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IMPEJIMNCJIOBHE

Anbbom «Y mogHOXUA Heba» — o4yepeaHOe, YeTBEpPTOe M3Aa-
HWe, BbIMNO/IHEHHOE B paMKaxX MNpOeEKTa «Pa3HanA 3eM/1a», Le/Iblo
KOTOPOro AB/IAETCA CO34aHue BM3ya/lbHbIX OOPa3oB Ky/bTypbl
HapOA0B, }XUBYLLMX B Pa3HbIX MPUPOAHBIX U ICTOPUKO-KY/IbTYPHbIX
YC/0BUAX, HO 06beAMHEHHBIX OA4HOM 0bLLel YepTol — yAa/leHHO-
CTbIO OT LIEHTPOB COBPEMEHHON LMBUAM3aLUKU. B GoKyce BHUMa-
HUA — Ye/10BEeK, 0CBAMBAIOLLUIA 3€MHble MPOCTPAHCTBA, U TOT KYy/lb-
TYPHbIM /aHAWAPT, KOTOPbLIM OH CO3/4a/s C MOMOLLbIO pemecen,
MPOMbIC/I0B, 0OPAA0BbIX MPAKTUK U CUMBO/IMYECKOW MHTEprpeTa-
LiMM OKpY»KatoLero mupa.

HasBaHue «Pa3HaA 3em/1A» ge/aeT akLeHT Ha MPOCTPAHCTBEH-
HOM M3MEepPEeHUM Ky/IbTYpbl, KOTOPOE Mpeano/araeT nyTelecTsue,
Aarolee BO3MOXKHOCTb OTCTPAHEHUA — YBUAETb «CBOE» KaK HEeYTO
HOBOE€ U HEOXKMNAAHHOE, a «HYy>KOe» BOCMNPUHATL B NMpU3Me y3HaBa-
HUA B HemM «cBoero». [103TOMy B OCHOBE MPOEKTa /IeKUT ITHO-
rpaduyeckas akcneguuma. Camoe MHTepecHoe B Mo/eBbIX UCC/le-
AOBAHUAX — 3TO M3yYeHMe HACTOALLEero, B KOTOPOM CMbIKAtOTCA
MpoLL/I0e, KOTOPOrO Y:Ke HeT, u byaylliee, KOTOPOro elLlie HeT.

[71aBHaA Le/b MpoeKTa — NpobyKaeHMe MHTepeca K MO3HaHUIo
cebA 1 cBOeN Ky/bTypbl, HTO BO3MOXHO TO/IbKO Yepe3 no3HaHue
«Apyroro» (Mo /lemy, rpaHuLbl Ye/0BEKA onpeaenstoT Apyrue):
MPOLW/bIX NCTOPUHECKUX 3MOX, PErMOHa/IbHbIX U STHUHYECKUX Tpa-
AWUMKA, COUManbHBIX coobLLecTB. MHMLMMPOBaHMe HGecrnoKoncTBa

M Nt06OoMbITCTBA B Ayuwax mo,a,eﬁ, AANEKNX OT NMO3bIBOB K carvnopec])-
/1IeKCUU, ABNACTCA csepx3ap,aqeﬁ npoekKTa. CNI0XKHOCTb 3aK/IH04aeT-

CA B TOM, YTOObI penpe3eHTalUma NHbIX Ky/bTyp CTa/la UHTEPEeCHOM
AN BCEX, MO3TOMY aBTOPbI CTapa/IMCb U36eraTb U3/IULLHEN «3K30-
TU3aUMK» APYrMX Ky/bTyp — F/1aBHOE, YTOObl B pyrom 4esioBeK
yBUAEN CebA; MMEHHO 3TO, MO 6O/IbLIOMY CHETY, U UHTEPECHO.
Mepedpasupysa lepmaHa ecce, MOXKHO CKasaTb, YTO, KOr4a Mbl
MHTEpEecyemca KemM-TO, HaM MHTepeCHO B HEM HEYTO TaKoe, 4TO
€CTb B HaC CaMuX; TO, Yero HeT B HaC CaMuX, HAC He BO/IHYeT.

YKaHp asnbboma no3Bo/AeT aKLeHTMPOBaTb BHUMAHME Ha Hau-
Dosee APKMX U 3anoMUHaKOLMXCA 0bOpasax Ky/abTypbl. CTapble
1 COBpeMeHHble ¢poTorpadumm C HayYHbIMW KOMMEHTApPUAMMK AAtOT
BO3MOXHOCTb KaXXAOMYy COBEPLUNTb MnyTewecTBUA BO BPEMEHU
M MPOCTPaHCTBE, NMOrpy3nTbCA B MHblE KY/IbTYpPHbl€ KOHTEKCThI,
a 3HaYUT U OTCTPAHUTLCA OT ObObIAEHHOM NOBCEAHEBHOCTU, YTOObI
YBUAETb «CBOE» KaK HEeYTO HOBOE U HeOXMAaHHOe, a «4yxoe»
BOCMPUHATbL B NMPMU3Me Y3HaBaHMA B HEM «CBOEro».

O6bekTVB doToanmnapaTa He genaeT 3areyat/ieHHble 06pasbl
KY/IbTYPbl OO BbEKTUBHBIMM, MOCKO/IbKY Cam npouecc G¢oTOChbEMKHM
BCerga ecTb pe3y/bTaT BblOOpa, 0OyC/10B/IEHHOIO KaK 0bLuM
KY/IbTYPHbIM KOHTEKCTOM, TaK U TeM, YTO Hab/awgaemaa peasb-
HOCTb NMPOXOAUT CKBO3b «U/IbTP» }KU3HEHHOrO OMbITa, NPUCTpPa-
CTU, Baraka 3HaHWUM U APYrUX /IMHHOCTHBIX XapaKTEepPUCTUK Ha-
baogatenda. B atom cmbicie doTorpadum penpeseHTUpYOT Kak
3arnevat/IeHHble NOCPeACTBOM KaMepbl peainn Apyroi Ky/abTypbl,
TaK U Ky/IbTYPHO 00YC/10B/I€HHYIO OMNTUKY camoro ¢poTtorpada.




MepBbii a1660M M3 cepun «PasHadA 3ema» — «B nonckax beno-
BO/AbA», MNOCBALLEH /I0Ka/IbHOM KY/IbType anTalucCKux ctapoobpaa-
LieB, BM3ya/ibHble 0Opa3bl KOTOPOW MNMpeACcTaB/IeHbl YHUKA/IbHbIMM
doTorpapumyeckMmmn KoineKkunamu Poccuiickoro 3THorpaduye-
CKOro My3eA nepBoi TpeTun XX BeKa U COBpeMeHHbIMK doTorpa-
duAmMK, cAeNaHHbIMKU BO BpemA 3Kcneauumnm. ConocTaB/ieHne aByX
BPEMEHHbIX CPe30B MPeAOoCTaB/AEeT YMTaTe/Nt0 BO3MOXHOCTb Ca-
MOMY OTpeAe/InTb, HACKO/IbKO U3MEHW/ICA KaK CaM COBPEMEHHbIN
4ye/I0BEK, TaK U ero BOCMPUATHE, U eCTb /I 4TO-TO obLiee, o6beau-
HAIOLLLee /II0AEN Yepes3 HEeCKO/IbKO MOKO/IeHUI. Apyroi aabbom —
«B puTMe Ko4eBUii», MOBeCTBYyeT 06 0COBEHHOCTAX HOMAAUYECKOWM
KY/IbTYPbl KMPru3oB. BepTuKa/ibHble rnepekoyeBKM, 0byc/10B/eH-
Hble aganTauuen Ye/10BeKa K YC/10BUAM FOPHbIX CTenew, onpeae/u-
/M YAVBUTE/IbHYHO YCTOMYMBOCTb BO BPEMEHU MHOTUX KY/IbTYPHbIX
TpagMLMA: 3aHATUN, 0OpAAO0B, BepoBaHuii. OBpasbl Ky/IbTypbl XaH-
TOB M MaHCH, UX MPOLL/IOrO U HACTOALLEro, NpeacTaB/eHbl B Tpe-
Tbel KHure — «/Be tOrpbi». ApXMBHbIE M COBPEMEHHbIe poTorpadum
paccKasbiBalOT O APKOM U CaMODObLITHOM Ky/IbType, 3apoAMBLIENCA
MHOrO BEKOB Ha3a/, Ha FPOMazHbIX NPOCTPAHCTBaxX 3ano/IAPHOro
Ypasa, TYHAPbI U Tawru 3anagHorn Cubupu.

HacToswee n3gaHune «Y nogHOKMA Heba», 3HAKOMUT YuTaTe-
/1A C APEBHEeN Ky/AbTypoi HapoaoB [lammpa, chopmupoBasLLeica
B CYPOBbIX YC/IOBUAX BbICOKOropbA. KHUFY OTKpbIBAaeT KpaTKui

OYepK, MOBECTBYOLLMI 06 UCTOPUM M OCOBEHHOCTAX Ky/IbTYPHbIX
MPaKTUK NamMpLIEB, — UX 3aHATMIA, MPOMBbIC/10B, 0OPAA0B M BEpOBa-

1

HWM, A1 KOTOPbIX XapaKTepHa Kak YCTOMYMBOCTb BO BPEMEHM,
TaK U YAUBUTE/IbHAA OTKPbITOCTb A7 HOBaumi. B aabbome ony6-
/IMKOBaHbl MamMupckue ¢otorpadum 3HAMEHUTOM 3SKCrMeAuLmm
B./1. Tpom6yeBckoro (1889-1890), MHMLMMPOBaHHOM MMnepaTop-
CKUM Pycckum reorpaduyeckmm 06LLecTBOM, U3BECTHOrO 3THO-
rpada-dpotorpada C.M. /AyanHa, paboTaBluero B 3KCNeAULUAX
B CpegHelt A3um B 1900-X rogax, a Takxke poTomaTepuasibl COBeT-
CKOro BpeMeHu COTPYAHUKOB [OCYyAapCTBEHHOrO My3es 3THOrpa-
¢um Hapogos CCCP B.C. Tambypra u I.E. TpanesuukoBa (1960—
1970) U poTorpadum u3 apxmsa TACC.

CoBpemMeHHble poTorpadum caenaHbl BO BpemMA 3KCneAuumnm
B aBrycrte 2013 roga netepbyprckmx BoctokoBes0B B.A. LLlopoxo-
Ba, [.B. OBcAHHMKOBa (062 — CMN6IY) u doTorpacda A.H. OHauko
Ha Mamup B parionbl LWyrHaH, Kyx-u-/1an, BaxaH, Myprab — umeHHo
B T€ Ce/IeHUA, KOTOPble OKa3a/IMCb 3aneyaT/IeHHbIMU Ha apXMBHbIX
doTorpapuax. loneBble HaBAOAEHWUA YHAaCTHUKOB 3KCMeAuLun
2013 roga, UCMo/Ib30BaHHbIe B KayecTBe KOMMEHTapueB K ¢poTo-
rpaduaAmM U CroXKeTam, pPacKpbiBalOT CMbIC/IOBOM KOHTEKCT BU3Y-
a/lbHblX 06pa30B. MpegocTaB/ieHHaA Ha CTpaHuLax anbboma Bo3-
MOXHOCTb OXBaTWUTb OAHUM B3r/140M pa3Hble BPEMEHHbIE CPe3bl
KY/IbTYpbl MO3BO/AET YUTATE/IIO HE TO/IbKO NPUBAN3UTLCA K MOHM-
MaHUWIO AWHAMUKK e€e pPa3BUTUA, HO U 3a4yMaTbCA O KY/IbTYPHbIX
YHUBEPCAAUAX, HE MOABAACTHbIX BPEMEHU U MPOCTPAHCTBY.

A.A. BapaHoB
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FOREWORD

At the Foot of Heaven is the current, fourth publication within
the framework of the Land of Diversity project aimed at producing
visual images of the cultures of peoples from different environ-
mental, historical and cultural backgrounds with but one feature in
common - their location far away from the centres of modern
civilization. The focus in the series is on those humans that open up
distant lands, settle there and develop them, creating unique
cultural environments by means of their traditional crafts,
indigenous occupations, ritual practices and symbolic interpretation
of the world surrounding them.

The Land of Diversity title stresses the spatial dimension of
culture, which hinges on travel as a means of distancing the observer
and enabling them to see what is native and familiar as something
novel and striking, while perceiving the alien through the prism
of recognizing in it what is your own. For this reason the Land
of Diversity Project is based on ethnographic expeditions. The
most thrilling thing about field research is the study of the present,
which spans the past, already gone by, with the future, which has
not ensued as yet.

The key goal of the project is to arouse interest in knowing your
own self and your own culture, which is only possible through
rationalizing “the others” (according to Stanislaw Lem, a person’s
confines are determined by “Others”) — such as past historical
epochs, regional and ethnic traditions and social communities.
The overriding objective of the Project is to stir up anxiety and
curiosity in the souls of those who are the least prone to self-
reflection. The difficulty consists in making the presentation of other
cultures appealing to all, therefore the writers have tried to avoid
painting other cultures as excessively exotic — the main thing is for
a person to see one’s own self in “others”, for in the final analysis
this is what is really interesting. To paraphrase Hermann Hesse,
when we take an interest in somebody, we do so because we are
intrigued by the person having something about him/her that we
are also endowed with, while their having about them something
not shared by us is hardly important to us.

The photographic album genre makes it possible to concentrate
attention on the most vivid and memorable images of culture. Old
and present-day snapshots in combination with scholarly comments
enable anybody to make a journey across time and space and find
oneself immersed in entirely different cultural circumstances and
consequently to perceive “one’s own” as something novel and
unexpected,“ while seeing “the alien” though the prism of
recognizing it as “one’s own”.

The camera lens does not reflect cultural phenomena with
absolute objectivity because the photography process itself is
always the result of selection arising both from the general cultural
context and from the filtering of the observed reality by the mesh
of the photographer’s own experiences, predilections, erudition
and other personality traits. In this sense, what photography records
is not only the reality of the other country, but also a culture-
determined profile of the particular observer.

The first volume in the Land of Diversity series was entitled
“Searching for Belovodye” and dealt with the Altai Old Believers’
indigenous culture, glimpses of which are provided by the unique
photographic collections of the Russian Museum of Ethnography,
its respective pictures dating from the first third of the twentieth
century, and by an assortment of present-day field photographs
taken by a recent expedition. Comparing the two slices of time, the
readers can see for themselves how today’s man (and their
perception) has changed and decide whether there is still anything
in common that unites people across several generations. One more
volume, “Nomadic Rhythms”, is an account of the peculiarities of
the Kyrghyz nomadic culture. Those nomads’ vertical seasonal
camp relocations caused by a need to adapt to the conditions
of the mountainous steppe, have been responsible for the
striking steadfastness of the Kyrghyz cultural traditions,
including their occupations, ritual practices and beliefs.

The cognate culture of the Khanty and the Mansi is
visually represented in the third album, “Two Yugras”,



.ph

in the same series. The historical and present-day photographs give
a graphic'account of the colourful and highly original culture that
came into being centuries upon centuries ago on the vast expanses
of the Transpolar Urals and the tundra and taiga of West Siberia.
The present publication, “The Book of the Pamirs”, acquaints
the reader with the ancient culture of the Pamiri peoples that
evolved in the severe conditions of high altitudes. The book opens
with a brief essay outlining the Pamiris’ history and cultural
peculiarities, including their occupations, crafts, rituals and beliefs,
with their characteristic steadfastness on the one hand, and
surprising openness to innovation on the other. Published in this
book are the Pamirs photographs by the famous expedition headed
by B.L. Grombchevsky (1889-1890), undertaken on the initiative
of the Russian Imperial Geographic Society; pictures taken by the
famous ethnographer-photographer S.M. Dudin, who worked in
the Central-Asian expeditions in the 1900s, as well as some

- -

otographic materials that date from the Soviet days, including o i

= . -

those by B.S. Gamburg and G.E. Trapeznikov (1960-1970), staff
members of the State Museum of the USSR Peoples’ Ethnography,
and photographs from the TASS Archive.

The latest batch of photographs comes from the expedition of
August 2013 by St. Petersburg Orientologists V.A. Shorokhov and
D.V. Ovsyannikov (both from St. Petersburg State University) and
photographer A.N. Onatsko to Shugnan, Kukh-i-Lal, Wakhan and
Murghab in the Pamirs - i.e. precisely the same localities as had
appeared in the archive photographs. The field notes by the
participants in the 2013 expedition have been used here as comments
on the pictures and situations, helping as they do to bring out the
content of the visual images. The unique opportunity this album
gives the reader of observing side by side different time slices of
culture not only enables them to come close to comprehending its
development dynamics, but also compels one to ponder on cultural

universals that are not governed by time and space.

~ D.A. Baranov
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OKPAMHA TPEX UMIIEPUM

Mamup ceroAHA — BMO/IHE AOCTYNHOE MeCTO AaA pabouunx no-
€3/10K U NyTeLlecTBUI TYPUCTOB. TeM He MeHee, B CO3HaHMK1 60/1b-
LUIMHCTBA /It04EM OH OCTaeTCA HeAO0CAraeMOM 3arag04HOM CTPaHOM,
npeACcTaB/ieHUA O KOTOPOW COCTOAT NMPEUMYLLLECTBEHHO M3 OOLLMX
«LleHTPa/IbHOA3MATCKMX K/uLLE» U OOPbIBKOB LUKO/IbHbIX 3HAHWI MO
uctopumn u reorpadun. Kenarwuwme npueieyb K cebe BHUMaHWe
0o4eBMALbl, MOOBIBABLLUME «TaM», 334aCTYH0 CTPEMATCA HE K pa3BeH-
YUBAHUIO PACXOXKMX MUPOB, @ K UX IKCT/yaTaLMU U AOMO/THEHUIO
3a CYeT YTPUPOBAHHO 3K30THMYECKMX NOoAPOBHOCTEN. B cBOIO Ove-
peab, 0bpasbl, CKOHCTPYMPOBaHHbIE B COOTBETCTBMU C 3aKOHaMM
rno6asnbHOro MHGOPMALMOHHOIO MPOCTPAHCTBA, BTOPratoTCcA B
CO3HaHWe MeCTHOro Hace/IeHUs, 3aCTaB/IAA ero CTPEMUTBLCA «COOT-
BETCTBOBATb» OXUAAHMAM «ApYyrux», 6yap TO GoraTbiil nyTtelue-
CTBEHHUK, MUCC/1eg0BaTe/lb WU NPeACTaBUTE/Ib MeXAyHapOAHOM
r'YMaHUTapHOM OpraHv3aumu, B OCHOBHOM, B KOMMEPYeCKUX Le-
NAx. HeyAuBUTENBHO, YTO B OAHOM U3 MOMY/IAPHBIX Ha NMOCTCOBET-
CKOM MPOCTPaHCTBE Te/lenepeaay o nyTtewecTeuax Mamup npea-
CTaeT MyCTbIHHOW CTPaHOM Ha [/1IaBHOM MapLupyTe «BesuKkoro
LIe/IKOBOrO MyTu» C gencTytowmmu (1) 30pOaCTPUNCKMMU CBATH-
/mLamu. 3a 3To byTadopcKoi gekopaLmeli COBEpPLUEHHO He BU-
AeH ropasso 6o/see 3axBaTbIBAOLMIM U HEOXKUAAHHBIN peasibHbIM
06/IMK «KpbILLIK MUpa» U ee obuTaTes1ei.

[poncxosxkgeHune cnosa «lamup», BUAUMO, HaBCerga OCTaHeT-
¢ 3aragkoit. Hanbosiee pacnpocTpaHeHHbie STUMOOrUM («KPbILLA
MUpPa», «MOAHOXKME CMEPTU», «MOAHOXKME MUTPbI») MpeAnonaratoT
MPaHCKOE MPOUCXOXKAEHME TepMMUHA. KUPrn3bl UMEHYIOT «MamMupa-
MW» BbICOKOTOPHbIE XO/IMUCTbIE CTeMM, 3aHNMatoLLMe BOCTOUHYHO
YacTb cTpaHbl. Kak Obl TO HK 6b1/10, MepBOe YNOMMWHaHWe rOpHOW
06/1acT BO-MU-/10 B KUTANCKMX UCTOYHMKAX OTHOCUTCA K MepBOW
nososuHe VIl B. U OTHOCUTCA K A0/IMHaM BepxHero [AHAKa, pexku
Mamup 1 o3epa 30pKy/ib.

CerogHA MaMUMPOM MMEHYIOT BCIO OrPOMHYIO YeTbIpexyro/ib-
HYIO FOPHYIO CUCTEMY B LieHTpe A31K, Ha TEPPUTOPUM TagKUKHUCTa-
Ha (FopHo-BagaxwaHcKkas aBTOHOMHasA 06/1acTb, 60/bLIan YacTb
Mamupa), Kutas (xpebet Capbiko/b 1 Kawrapckue ropsbl) u Adra-
HucTaHa (BaxaHckuit xpebeT) ¢ BbicLLel TOUKOW 7719 M. [paKTude-

CKU A7 BCe TEPPUTOPUM XapaKTepPeH pe3KO-KOHTUHEHTA/IbHbIN
KAMMAT, OAHaKO OCOBeHHOCTM pe/beda OnpeAenAroT pas/Iniua
mexay 3anagHbim 1 BocTouHbiM Mamupom. MMocnegnuit (Yacto
uMeHyemblii Myprabom) npeacTaB/ifeT CO60M BbICOKOrOPHYHO
MYCTbIHIO C Me/A/IEHHbIMU PEeKaMK, KPYMHbIMK 03epamMu U He60/1b-
LIMMM Nepenagamu BbICOT, MPUrOAHYHO UCKAKOUUTE/IbHO A/18 CKOTO-
BOACTBA. Ha 3anage MHOrounc/1eHHble XpebTbl pasge/ieHbl y3KuMu
n ry6oKuMU AoAMHaMK (PasHMLA BbICOT — 2000-4000 M), MOHU-
XaloLWMMUCA K 3amnagdy. B ywenbax pazbpocaHbl y4acTKM n/1040-
POAHOM 3eM/IM, @ KAMMAT Koe-TAe NMPUrOAEeH AaKe ANA BblpalyuBa-
HMA LMUTPYCOBbLIX. TEM He MeHee, BbICOT HMXKe 1500 M 34ecChb HeT,
a CKa/bl, OCbIMU U N€AHUKM 3aHMMAIOT 3HAYUTE/IbHble MA0oLWaAn
faxe «BHU3Y» (B A3ryname — 65%).

Mctopua Mamupa no C/I0XKHOCTU U3yYeHUA U OBU/INIO pe3KmX
KOHTPACTOB MeXAy 3MoxXamu — Moy CTaTb KAumaty. B peruone
o6Hapy»eHbl CTOAHKU KaMEHHOro BeKa (B OCHOBHOM, B Myprabe),
O/HAKO CHMTAeTCA, YTO MPeAKN COBPEMEHHOrO BOCTOHHOMPAHCKO-
ro Hace/IeHVA MOABW/IUCL 34€eCb B 3MOXy Mo3gHen H6poH3bl nan
PaHHero »ese3a, B KOHLLe BTOPOro U Havya/ie MepBOro ThicAYeneTmA
40 H.3. B coBeTCcKOe BpeMsA y4eHble MpUMUCbIBA/ZIM 3acesieHue
Mamupa cakcknm (BOCTOUHOCKUPCKUM) KOYEBbIMU M/IeMEHaM,
npuLeALlMM C BOCTOKA. O4HAKO CeroAHa Beaylne TagKUKCKue
apxeosoru (Hanpumep, M.A. By6HOBa) OTBEpralT 3Ty TOYKY
3peHua, C4MTafA, YTO OCHOBHOM MOTOK MUIPaHTOB LUeA Yepes A0-
CTyrnHble nepesasnbl Japsasa (T.e. ¢ 3anaga). B nobom ciyyae,
OTCYTCTBME COOCTBEHHOW WMHAYCTPUM BPOH3bI Mpeaonpesennao
Me//1IeHHOe pa3BUTME PerMoHa B 3TOT Nepuos,.

[lonroe Bpems B MTepaType ObITOBa/1a /IereHAa, YTo nNepBbIMU
eBporeiiuamu, nocetnswmmm Mamup, Gbi1m BOMHBI AnekcaHapa
Makeg0HCKOro. BeposaTHOCTH (@, r/1aBHOE, MOTUBALMA) NMEPEX0/a
KPYMHbIX FPeYeCKnX OTPALAOB HYepes YeTbIpeXKM/I0MeTPOBbIe nepe-
Ba/lbl HEBe/IMKA. TemM He MeHee, MHOrMe M3 naMupLieB CHMTAOT
NOYeTHbIM BECTU CBOE MPOUCXOXAEHMEe OT BUTA3eN «McKaHaepa
£BypOroOro», 4ol noABUrKM M3BECTHbl UM M3 O/IMKHEBOCTOYHON U
nepcuaCKoin MTepaTypsl.
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Cepbe3sHble yKper/ieHnsa noasasaoTcA Ha [amupe B I11-1l Bekax
4,0 H.3., a B KywaHckyto arnoxy (I Bek 4o H.3. — Il BEK H.3.) 40/1HbI
pek Fyut, Waxaapa v MaHgx (B paiioHe BaxaHa) «obpactaior»
$GOpPTUOUKALMOHHBIMU COOPYKEHUAMM, CTOPOKEBLIMM HaLLHAMM
M KPYMHbIMU MOCe/NeHnAMU. Bbe3yc/10BHO, CTpPOUTEeNbCTBO Oblio
CBA3AHO C yCU/IeHWEM TPAHCKOHTUHEHTa/IbHOM ToproBan. OgHaKo
OCHOBHOM MaplpyT «llle/KOBOro nyTu» MpPOXOAW/ HECKO/IbKO
ceBepHee (Yepes depraHy). Kpome Toro, He noc/1egHen NpUHMHOM
BO3BeAEeHNA 0O0POHUTE/IbHBIX pybexkel bblia akTMBM3aLMA NPoY-
HO 060CHOBaBLUMXCA Ha BOcTO4YHOM lMamupe KOYEBHUKOB.

PaHHee cpeaHeBeKOBbe CTa/No MepuoAOM pacuseTa Mamupa.
HaxopAck Ha nepudepumn rocyAapcTs 3pTasMTOB U 3anagHbIX THO-
POK, CTpaHa CTaza TPaH3UTHbIM PErMOHOM A/1A Aa/1bHEBOCTOYHbIX
OyAAUACKUX MaZIOMHUKOB, Hanpas/AABLUMXCA B UHAMI0O. MMeHHO
OHM OCTaBW/IM MepBbleé OMUCaHMA OTAE/bHbIX PaloHOB [lamupa —
LlyrHaHa, BaxaHa n Mypraba. 3Tum Xe MnepuogoM apxeosoru
AATUPYIOT ABa CBATU/MLLLA, B CTEHAX KOTOPbIX MaMUPLbl NMOK/IOHSA-
/NCb OTHI0. OrHENOK/IOHHUKAMM Ha3bIBalOT UX U UC/AMCKMUE aBTO-
pbl. Ho Bonpoc o pacnpocTtpaHeHum 34ecb 30poacTpu3mMa ocTaeTca
OTKPbITbIM.

Mocse Hegonro (747-750) reremoHuu Kutas Mamup nonagaet
B OpOUTY Mc1amcKoro XasudaTta. MepBble U3MEHEHWUA KOCHY/ICb
SKOHOMMKM — Hayazacb aKTMBHAA pa3paboTKa MeCTOpOXKAeHWW
6raropogHoit wnuHeau (Kyx-u-/lan) u cepebpa (40/uHbl [yHTa U
Tory36y/0Ka, Basap-gapa). Hecko/ibko nosgHee (B Xl Beke) Hauu-
HaeTcA pacnpocTpaHeHue cpean ropues ncaama. Ho, B otanume ot
COCeAHMX CTpaH, Ha lMamupe rocnoaCcTByOLWEN Pa3HOBUAHOCTLIO
MYCY/IbMaHCKOrO Yy4YeHuA CTan MCMauausm. Ero yteepikgeHuto
CcnocobcTBOBa/sa NporoBeab npuLleaLlero U3 apraHckoro bagax-
WwaHa (3To Ha3BaHWe MOCTEMEHHO CTa/l0 PACNpPOCTPAHATLCA U HA
3anagHblit [lamMup) U3BECTHOrO NepPCUACKOro nosTta Hocmpa Xocpo-
Ba. [10/MTMYECKasa UCTOPUA KpasA TeM BPEMEHeM CBe/acb K npu-

10 MECTHbIMW MPaBUTENAMU HOMUHA/IbHOW 3aBUCUMOCTU OT
PYr A4PYra MOryLLeCTBEHHbIX COcesel.

MmeHHO B 3noXy cpegHeBEeKOBbA B EBpone noasm/a0Ch nepsoe
onucaHue lMamupa. Ero aBTopom cTa/s nobbIBaBLUMI 34eCb OKO/I0
1274 roga Mapko lNoso. B XVI Beke Myprab 3ace/siniv KUprusbi.

K Havany XIX BeKa Mamup Haxoau/aca Ha CTbike chep HOMU-
Ha/bHOro B/MAHMA Byxapbl, KokaHga, nmnepum LnH 1 amupaTta
BagaxwaH. OgHaKo BAACTb KaXA0ro U3 «Baage/bLes» CBOAUAACh
K 3MM304M4eckomy cOOpy AaHu C OTAe/IbHbIX PaiOHOB CTPaHbl.
[MonoxeHne n3MeHnN0Ch C HavaoM «bo/bLLION Urpbi» Mexay Poc-
cuert n AHriven. Yxe B 1838 rogy Ha toxkHOM lMamupe noABu/cA
/IeTEeHaHT KoposieBckoro BM® /IxkoH Byga, a Bcieg 3a HUM — Liesian
naeAsa poCCUMMCKUX U BPUTAHCKUX pa3BeAYMKOB U y4eHbIX. [Tocae
no/lyBeKa HampseHHoro (npaBga, B OCHOBHOM 6GECKpOBHOrO)
NPOTUBOCTOAHUA Creucny>KO U peKOrHOCLMPOBOYHbIX OTPAAOB,
B KOTOpO€ Obl/IM BTAHYTbl MECTHbIE XXWUTE/W, KUTaMLbl, OyxapLbl
M adraHupl, ABe KpynHenwme nmnepum B 1895 rody pasgenvau
Mamup. Bosbluias ero Yactb gocTazsacb Poccuu, npaBbiii Geper
MAHgKa u Manbii Mamup (BaxaHckuii Kopugop) — AdraHucTaHy,
a Capblko/ib — umnepuu LuH. Mpu 3ToM cammux namupLieB, YoM B/a-
AleHVA, OXOTHUYBW YroAbs, /1IETOBKU, CEMbU U CyAbObl paspyounu
MoMno/iaM HOBbIE rPaHULLbl, HUKTO HE CMPOCU/L.

Mamwup ceroaHsa — yHUKa/bHbIN Yro/10K EBpasuu, rae coxpaHua-
CA Pe/IMKTOBbIA COLMOKY/IbTYPHbIN /aHAwadT. OgHOBPEMEHHO
3TO MeCTO, KOTOPOe HEYK/NOHHO M HEPaBHOMEPHO MEHATCA Mo4,
BO3/eNCTBUEM [106a/1bHbIX TeHAEHUMIA. MMEHHO NO3TOMY 34ech,
CMeHAA Apyr Apyra, NPOBOAAT UCC/A€A0BaHUA y4YeHble CO BCero
Mupa.

OcHOBHOe HaceneHue [lamupa COCTaBAAOT Tak Ha3blBaeMmble
NMamMMUpCKue HapoAbl — Fpynna Hebo/bLIMX 0BLHOCTEN, FOBOPALLMX
NpenMyLLeCTBEHHO Ha BOCTOYHO-MPAHCKMX A3blKax. Haubosee
MHOrOUUC/IEHHbIE U3 MamupLeB (LUyrHaHLbl, BaXaHLbl, PyLUaHLbI)
XUBYT 1 B TagmuKucTaHe, u B AdraHucraHe (a BaxaHubl — Tak:Ke
B [lMakucraHe u Kutae). Kpome Ttoro, Ha Tepputopuu [OpHO-
BagaxwaHcKol aBTOHOMHOM 06/1acTH
W PAA NOKa/bHBIX PapcUA3bI




C namuvpuamu — gapsasubl, ropoHubl. o pacnaga CCCP masble
Hapodbl FBAO cunTannCh «rOpPHbIMU TagXMKammu» U GakTU4ECKH
H6eCcKOHM/IMKTHO COBMELLLA/IN ABE UAEGHTUYHOCTU. HO B roapl [pax-
AAHCKOM BOWHbI B TagKuKUcTaHe (1992-1997) Ha Mamupe BO3HUK-
/10 CW/IbHOE HALMOHA/IbHOE ABWXKeHue. bosee Toro, pakTuyecku
3aKpenu/ICA HOBbIM YPOBEHb UAEHTUUKALMU: BHE 3aBUCUMOCTU OT
KOHKPETHOro pervoHa NpomMcxoxAeHna 6agaxLuaHLbl CTanun Hasbl-
BaTb Ce6A «MoMUPU».

Bo/iblwas YacTb namupues (KpoOMe AapBasueB M KUPrusoB) —
MYCY/IbMaHe-MCMau/IMTbl HU3APUTCKOrO TO/KA. X Mepapxu3unpo-
BaHHaA OOLMHA NMOAYMHAETCA HAaC/1eACTBEHHOMY MMaMy U3 poaa
‘A, KuBylLeMy 3a npegenamu bagaxwaHa (c cepeamHbl XX
BeKka — B EBpone). UmeHHO 6/1arogaps cBoeobpasuio ucmanimama
COXPaHW/INCb MHOIMe BEPOBaHMA U 06pAAbl rOpLEB, BOCXOAALLME
K AOUCNIAaMCKOMY Mepuoay, TaKMe KaK MOK/AOHEHME KaMHAM W
MUCTOYHMKAM, KOMI/IEKCbl TPaguLMi, CBA3AHHBIX C XMU3HEHHbIM
LIMK/IOM, Ce/IbCKUM XO3ANCTBOM, AOMOCTPOUTE/IbCTBOM. Bce aTo
Obl/10 MEPEeOCMBbIC/IEHO B COOTBETCTBUM C MCMAW/IMTCKOM AOKTPH-
HOW. Kpome TOro, nmpuHagd/IeXXHOCTb K HU3apUTCKOM oOLiuHe u
AOCTYN K ee pecypcam MOMOI/IM MaMMUPLAM BbKUTb B YCN0BUAX
rPaAaHCKOW BOMHbI M 3KOHOMUYECKOM M30aAUMK. OgHaKO pasBu-
Tble TPAAULMU «COKPBITUA BEPbI» 3aCTaB/AAIOT UX U36eraTtb AeMOoH-
CTpaLMK CBOUX PE/IUIMO3HbIX NMPeACTaB/eHUI U HaBA3bIBAHWUA UX
MHOBEpLAM.

3Ha4MMbIM GaKTOPOM COBPEMEHHOro pasBuTusA Mamupa As/A-
€TCA NnepeHace/IeHHOCTb pervoHa. 3aHumasa Tepputopuio 6osee
64 000 KB. KM, FOpHbIl BagaxiuaH MMeeT Hace/ieHre 212 000 Ye/o-
BeK. ABCO/tOTHOE BO/IbLUIMHCTBO MaMUPLLEB NMPOXKMBAET Ha 3% Tep-
PUTOPUM Kpad, MPUrOAHbIX AN XO3AWCTBEHHOW AeATe/NbHOCTH.
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TakaA BbICOKaA PpaKkTM4eCKan N/I0THOCTb HAaCe/1@HUA NpU COXpaHe-
HWW NPEeVMYyLL,ECTBEHHO arpapHOro XxapakTepa X03A1MCTBa NpuBea
K HeobpaTMMbIM 3KO/IOTMYECKUM MOC/1eAcTBUAM. B KoHue XIX
BEKa, KOr/Aa Ha TeppUTOPUMN PyCcCKOro Mamumpa npoXxmnsano 0Ko/10
16 TbICAY Ye/1I0BeK, 6epera peK 6bl/11 MOKPbITbI FYCTbIMU /18CaMU, @ B
ropax He nepeBoAun/a1ach Anyb. TpagULIMOHHAA Ky/IbTypa NamupLIEB
OCHOBAHA Ha MCNO/Ib30BaHWM AEepPeBa U POrOB XXMBOTHbIX B Kade-
CTBE 3Ha4YUMbIX (KaK B 3KOHOMMUYECKOM, TaK U B CUMBO/IMHECKOM
n/iaHe) matepuanos. OgHako 6/1arono/y4me COBETCKOro nepuoaa
BKyne C TPagMLMOHHO BbICOKOM POXKAAeMOCTbIO MpeBpaTuaIv
3HauMTe/IbHble TEPPUTOPUU MAOAOPOAHLIX AOAMH B MecYHaHble
NYCTbIHWU U YHUHTOXWIN MONYAALUMU AUKUX KMBOTHBIX Ha 3amnage
FBAO. /lnwb B Myprabe akocucTema HaXoAUTCA B 6/IM3KOM K HOP-
Ma/ZIbHOMY COCTOAHMW. TaK M/A1AYEBHO 3aKOHYM/CA A/1A MPUPOAbI
lamupa s3KcneprMeHT No obecnevyeHunto 61arono/1y4ms ero 4ByHO-
rmx obutaTesei.

YNOMAHYTble B 3TOM KPaTKOM 3KCKypce 0COOeHHOCTH NPOLL/IO-
ro u Hacroswero amupa — Avlb OAHU U3 MHOIUX, BO3MOXHO,
He camble ApKue. Kpome Toro, ropbl 1 104U rop OCTaBU/IU B AyLLax
Y4aCTHUKOB 3KCMeauLMm I/1yOOoKMiA SMOLIMOHA/IbHBIN C/1ed, onucaTb
KOTOPBbI C NMOMOLLbIO Bymary U YepHW/I — Henocu/bHaA 3agaqa.
MMeHHO No3TOoMY, Ha Hall B3r/1A4, 3puMble 06pasbl — camoe agek-
BaTHOE CPeACTBO MO3HAKOMUTb YMTaTeAA C YHUKA/IbHbIM MECTOM
MeXay Hebom 1 3emnen, umsa Kotopomy — Mamup.

B.A. llopoxos



BpemeHHoe xuauwe. Mamump. 1908
Makeshift dwelling. Pamir. 1908
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ABopeL, [lapBa3ckoro 6eka. Kana-u-Xymb. Potorpadua us anbboma /1.6. F'pombyeBckoro. 1889-1890

Palace of a Darvaz bek (landlord). Kala-i-Khumb. Photograph from the album of Grombchevsky. 1889-1890
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BabyLulKa ¢ BHy4Kamu B HOBOM fOMe.
PywaH, ceno BogxyH. 1977




23

THE OUTSKIRTS
OF THREE EMPIRES

Pamir today is a fairly easily accessible place for visitors arriving
for work or holidays. Nevertheless, in most people’s minds it still
remains a mysterious inaccessible land, whose image is made up
for the most part of hackneyed “Central Asian clichés” and scraps
of dated information from school textbooks on history and
geography. Quite often those people who have been there
and want to attract others’ attention to themselves have no desire
to discredit the existing myths about the area, preferring instead
to support and amplify them by exaggerating any exotic detail.
At the same time, the mass media imagery generated in keeping
with the laws of the global information space, penetrates the
minds of the locals, compelling them to live up, for commercial
reasons, to the expectations of “others”, be those rich travellers,
explorers or representatives of international humanitarian aid
organisations. It is hardly surprising that in one of the travelogue
television programmes popular on the post-Soviet space, Pamir is
presented as a desert land on the main route of the Great Silk Way
that still has Zoroastrian sanctuaries functioning (!). This stage
prop completely eclipses the far more captivating and unexpected
real view of the “Roof of the World” and its inhabitants.

The origin of the word Pamir is likely to remain a riddle forever.
The most current etymologies (‘the roof of the world’, ‘the foot of
death’, ‘the pedestal of Mitra’) suggest Iranian roots of the name.
The Kyrghyz apply the word ‘pamir’ to the hilly high-altitude
steppes occupying the eastern part of their country. Anyway,
the first mention of the mountainous region of Bo-mi-lo in Chinese
sources dates from the first half of the eighth century and refers
to the valleys of the upper Pyanj River, the Pamir River and Lake
Zorkul.

Nowadays the name Pamir (or the Pamirs) is applied to the
entire vast quadrilateral mountain system in the centre of Asia
on the territory of Tajikistan (most of the Pamir mountains
occupying Gorno- Badakhshan Autonomous Oblast there), of
China (the Sarykol Range and the Kashgar Mountains) and
Afghanistan (the Wakhan Range), the system’s highest peak rising
to 7,719 m. Practically all the territory of the Pamirs has a severe

continental climate, yet it is the relief that marks the difference
between the West and East Pamirs. The latter (often referred to
as Murghab) is a high-altitude desert with slow rivers, large lakes
and minor elevation differences, which is fit for livestock rearing
alone. In the western part the numerous ranges are divided by
narrow deep valleys (with elevation differences of 2,000 to 4,000
m), sloping westwards. Scattered in the valleys are areas with
fertile soils, so the climate in some localities is even suitable
for growing citrus fruit. Nevertheless, there are no elevations here
lower than 1,500 m and rocks, screes and glaciers occupy
considerable areas even “at the bottom” (65% in Yazgulyam).

The history of the Pamirs is a match to its climate, being at least
as complicated and difficult to study and as profuse in sharp
contrasts — between epochs. Stone-age sites have been found
here (in Murghab chiefly), but it is believed that it was not until
the late Bronze or early Iron age that the ancestors of the present
East Iranian population settled here in the late second or early first
millennium B.C. In Soviet days scholarship generally ascribed
the Pamirs settlement to the eastern Scythian nomadic tribes
arriving from the east. Today, however, leading Tajik archaeologists
(M.A. Bubnova for one) have turned down this viewpoint,
maintaining that the mainstream of migrants arrived by way of
accessible mountain passes of Darvaz (i.e. from the east). In any
case, the absence of local bronze industry inhibited the area’s
development during that period.

For a long time it was maintained in scholarly writings that the
first Europeans to visit the Pamirs were Alexander the Great’s
soldiers. The likelihood (and expediency, to begin with) of large
Greek military units overcoming passes at a height of 4 km is tiny.
Nevertheless, many of the Pamiria find it honourable to trace their
descent from the warriors of “double-horned Iskander”, whose
feats are well known to them from the literature of the Middle
East and Iran.

Serious fortifications were built in the Pamirs in the third-
second centuries B.C., whereas the Kushan epoch (ist century
B.C. — 3rd century A.D.) saw the valleys of the Rivers Ghunt,
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Shahdad and Pyanj (in the area of Wakhan) getting cluttered with
fortresses, watchtowers and large settlements. The main route of
the Silk Way, however, went a little farther north (via Fergana).
Besides, no less important ground for erecting the fortifications
was connected with the activities of the nomads, who had securely
settled in the East Pamirs.

The early Middle Ages became the heyday of the Pamirs. Lying
on the outskirts of the Hepthalites’ and Western Turks’ states,
the Pamirs became a transit area for Buddhist pilgrims making
way into India. They were the first to provide descriptions of the
Pamirs’ constituent regions of Shugnan, Wakhan and Murghab.
Archaeologists date to the same period two sanctuaries in whose
precincts the Pamiri worshipped fire. Islamic writers also called
themfire-worshippers. Yettheissue of the spread of Zoroastrianism
in these parts still remains open.

After a brief hegemony of China (747-750), the Pamirs came
under the sway of the Islamic Caliphate. The first changes were in
the field of economy as deposits of gem spinel (Kukhilal) and silver
(valleys of the Ghunt, Toguzbulok and Bazar Dar). Somewhat
later (from the 11th century on), Islam began to spread among
the highlanders. Unlike its neighbouring countries, however,
the Pamirs adopted its Ismaili variety. Its rise was facilitated by
sermons by the famous Persian poet Nasir Khusraw, who had
come there from Afghan Badakhshan (the latter name began
to spread gradually to the west of the Pamirs as well). Meanwhile
the political history of the region boiled down to the local rulers
accepting nominal dependence of the region on its neighbours as
they became powerful one by one.

It was not until the Middle Ages that Europe saw the first
description of the Pamirs. Its author was Marco Polo, who had
visited the area about 1274. In the sixteenth century Murghab
became inhabited by the Kyrghyz.

By the early nineteenth century, the Pamirs had found itself
at a junction where nominal dependence on Bukhara, Kokand,
the Ching Empire and the Badakhshan Emirate were recognized.
Yet the power of each of the “sovereigns” merely consisted
in occasional collection of tributes from some of the country’s
regions. The situation changed when the “Great Game” between
Russia and Britain commenced. As early as 1838 British naval
officer John Wood came to the southern Pamirs, to be followed by
a host of Russian and British intelligence officers and explorers.
After half a century’s intense (albeit bloodless) confrontation
between the special services and reconnaissance detachments,
in which the locals, as well as the Chinese, people from Bukhara
and Afghanistan participated, the world’s two greatest empires
divided the Pamirs in 1895. Its larger part went to Russia, the right
bank of the Pyanj River and the Little Pamirs (the Wakhan Corridor)
were given to Afghanistan and the Sarykol Range to the Ching
Empire. Characteristically, nobody asked the consent of the Pamiri,
whose lands, hunting grounds, summer camps, families and
destinies were split by the new borders.

The Pamirs today is a unique corner of Eurasia that has retained
a relic socio-cultural landscape. At the same time it is a place that
is constantly and ununiformly changing under the impact of
the universal trends. It is for this reason that scholars from all over
the world flock here in quick succession to conduct their studies.




The bulk of the local population consists of so called Pamirian
peoples, a group of communities speaking mainly in East Iranian
languages. The most numerous groups of the Pamiri (Shugnans,
Wakhans and Rushans) live both in Tajikistan and Afghanistan
(while Wakhans are also found in Pakistan and China). Besides,
the territory of the Gorno-Badakhshan Autonomous Oblast
(hereinafter GBAO) accommodates a number of Farsi-speaking
ethnicities identifying themselves as Pamiri — such as Darvaz and
Goronts. Before the disintegration of the USSR minor ethnicities
were referred to as ‘highland Tajiks” and smoothly combined the
two identities without conflict. But during the civil war (1992-1997)
a strong nationalist movement emerged in the Pamirs. In effect
a new form of identification became fixed: regardless of their
particular origins, Badakhshan’s residents came to call themselves
“Pomiri”.

The majority of the Pamiri (except for the Darvaz and Kyrghyz)
are Ismaili Muslims of Nizar following. Their hierarchal community
is subordinated to a hereditary imam from the family of Ali, who
lives outside of Badakhshan (in Europe from the 20th century).
Itis owing to the peculiarities of Ismaili faith that many of the local
highlanders’ beliefs and rites dating from their pre-Islamic period,
such as the worship of stones and springs and traditions connected
with life cycles, agriculture and housing, still survive. Those had
been reinterpreted in keeping with the Ismaili doctrine. Moreover,
it was through belonging to the Nizar community and its resources
that the Pamiri were able to survive the hardships of the civil
war and economic isolation. Admittedly, the highly developed
traditions of “concealing their faith” compel them to avoid
demonstrating their religious beliefs or imposing them on infidels.
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A significant factor in the current-stage development of the
Pamirs is its overpopulation. Occupying an area of over 64,000
square km, GBAR has a population of 212,000. The absolute
majority of the Pamiri live on a mere 3% of the region’s territory
suited to sustain economic activities. This extremely high
population density coupled with the remaining predominantly
agrarian profile of the economy, have caused irreversible ecolo-
gical consequences. In the late nineteenth century, when the
territory of the Russian Pamirs accommodated 16,000 inhabitants,
its river banks were covered with dense forests that were never
short of game. The Pamiri culture has been traditionally based on
utilizing wood and animals’ horns as significant materials (both
in economic and symbolic sense). Yet the wellbeing of the Soviet
period combined with the traditionally high birth rates turned
considerable areas of fertile lands into sand deserts and annihi-
lated wildlife populations in the West Pamirs. Murghab alone has
retained its ecosystem in a near-normal state. That was the sad
environmental result for the Pamirs of the experiment aimed at
promoting the wellbeing of its two-legged inhabitants.

This brief account of the Pamirs’ past and present highlights
may be far from exhaustive, and those chosen may not be the
most salient ones. Moreover, the mountains and the people who
live there made such an indelible emotional mark in the souls
of the expedition members that conveying it in ink and pen would
be a task absolutely beyond our ability. It is for this reason that
we rely on the visual images presented as the most effective
means to acquaint the reader with the unique place between

earth and heaven — which is called Pamir. B —
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«[lpeoao0/1eBas rpo3Hble KPy4u 1 CTyMasA Mo OMacHOM BbICOTE, MPOLLE/ OKO/0 700 /U 1 NpubbIA
B A40/MHY Bo-mu-710. OHa NpoOCTMpaeTcA C BOCTOKA Ha 3amnag, NpPUMEPHO Ha 1000 /M, C tora
Ha ceBep — MPMMEPHO Ha 100 /1. B camOM y3KOM MecTe LUMPUHA He MpeBbilaeT 10 An. [oanHa
pacrnosioxeHa mexay AByMA rpagamu CHeXXHbIX FOp, M MOTOMY 34€eCb AYHOT CU/IbHbIE U XO/104Hble
BETPbl, BECHOW U /IeTOM MafaeT CHer, AHeM M HOYbIO ObIBAKOT yparaHbl. Bce MOKpbITO Me/IKUM
KaMHeM, 1 MOoCeBbl HE MOTYT A4aBaTb YPOKal, a TPaBbl U AepPeBbA PeAKU — OTTOr0 3Ta MEeCTHOCTb
BbI/IAAUT MYCTbIHHO, U COBEPLUEHHO HET Ye/10BEYECKOr0 XW/bA. B 40/MHe Bo-Mu-10 ecTb 60/1b-
LIOe APaKOHbe 03epo — C BOCTOKA Ha 3anag, 300 /1, C CeBepa Ha or OK0/10 50 /1. PacnosoxeHo
B npeaenax bosbworo LyHavHa. Bo Bcel /kambyaBune 3TO MeCTO caMmoe BbiCOKOe. Boapl
03epa ACHble ¥ NMPOo3payHble, KaK YNCTOe 3epKa/lo. HUKAK He u3mepuTb ero raybuHbl. LiBeT Bogbl
TEMHO-CMHUI, BKYC BeCbMa C/1aAKUN. B rnybuHe ero BogATCA BoAAHbIE YyAuLLLA, PblObl-4PAKOHbI,
KPOKOAW/Ibl U YEpEeNaxM... »

CtoaHb-L3aH. 3arnm1cKu O 3anagHblx cTpaHax [anoxu] Beavkoit TaH (4a TaH cu toit u3u).
M.: BocTo4HaA aMTepartypa, 2012. C. 326




“l covered about 700 i (350 km) onfoot, overcoming dangerously steep slopes and stepping cautiously
at a perilous altitude, finally arriving in the valley of Bi-mi-lo. It stretches over about 1,000 li (500 km)
from east to west and about 100 li (50 km) from south to north. In its narrowest place the valley is not
more than 10 li (5 km) wide. As the valley lies between two mountain ridges of the Snow Mountains,
strong cold winds are frequent here and it often snows in spring and even summer, storms happening
both by day and night. Everything is covered in small stones, so crops cannot grow, while grass and
trees are scarce, which is why the terrain looks like a desert and there are no human dwellings at all.
There is a large dragon lake in the valley of Bi-mi-lo, 300 li (150 km) long from east to west and 50 li
(25 km) wide from north to south. It is located within Big Tsunling. This is the loftiest place of
the whole Jambudvipa (earth). The water of the lake is clear and transparent like a clean mirror.
It is absolutely impossible to measure its depth. The water is deep blue in colour and tastes very
sweet. Deep in it, water monsters live, dragon fish, crocodiles and turtles...”

Xuangzang. Notes on the Western countries [in the dynasty] of Great Tan (Dai Tang Xi Yu Ji).
Moscow. Oriental Literature, 2012, p. 326
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B./1. Tpom6yeBcKkuii. PoTorpadua ns anbboma sxcneamumm b./1. F[pombueBckoro. 1889-1890
B.L. Grombchevsky. Photograph from B.L. Grombchevsky’s expedition album. 1889-1890



PAMIR. B.L. GROMBCHEVSKY’

EXPEDITION OF 1889-1890

CHeroBoM MOCT Ha xpebTe MeTpa Besnnkoro. otorpadus 13 anbboma axkcneamuum b./1. F[pombyeBckoro. 1889-1890
Snow bridge on the Peter the Great Range. Photograph from the B.L. Grombchevsky expedition album. 1889-1890

BpoHucsas /ltoaBurosuy MpombyeBckuii (1855-1926) 6bia 0gHUM
M3 aKTMBHbIX Y4aCTHUKOB NpucoeamHeHna CpeaHen Asum K
Poccum 1 n3y4eHnsa caMmoro TPyAHOAOCTYMHOrO U3 ee paioHOB —
Mamupa. BbixogeLl, U3 No/IbCKOM LWAAXTbI, OH MO/Y4U/1 HEMO/IHOe
BbiCLLIee 06pa3oBaHue B FOpHOM MHCTUTYTe (CaHKT-TleTepbypr),
a 3aTeM, 3aKOHYMB BapLuaBcKoe NexoTHoe yuuauLLe, nocTynua
Ha BOEHHYO C/1yKOy.

B 1888 roay nccnegosare/ib COBEPLUN/ PUCKOBAHHOE
nyTewecTeue Yepes Kalurapuio K UCTOKam pekun ApKeHs, OTKPbIB
paHee Hemn3BeCTHbIV KOpyHKalucKui xpebeT 1 Bbinas B 6acceiH
MHaa, rae noceTn/ KHAXECTBO KaHAXKyT.

Bronislaw Lyudwigowich Grombchevsky (1855-1926) was one
of the active participants in the Russian annexation of Central
Asia and in the exploration of its least accessible part —

the Pamirs. A descendant of Polish nobility, he studied in the
Mining Institute (St. Petersburg) without graduating and later,
after coming out of the Infantry School in Warsaw, was
commissioned in the armed forces.

In 1888 the explorer made a risky journey to the source of
the Yarkand River across Kashgaria, discovering the hitherto
unknown Yurunkash Range and reaching the Indus basin,
where he visited the Kanjut Principality.

29
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KoHBoI akcneaunLmm

B./1. T[pombyeBcKoro.
PoTorpadua us anbboma
3KCrneauLmun

B./1. T[pombyeBcKoro.
1889-1890

The B.L. Grombchevsky
expedition convoy.
Photograph from the
B.L. Grombchevsky
expedition album.
1889-1890

v
&



/letom 1889 roga oTpsag 'poMOYeBCKOro B COCTaBe CaMoro
YYEHOro 1 CeMu Ka3akoB OTnpaBu/ca Ha lMamup. Yepes
KaparteruH 1 Baxuto pycckue npoHMK/IM B CaMoe 3anagHoe
naMmupcKoe BaageHune — /lapsas. 3a noceLeHHbIMU Noc/1e
[lapBa3a BaH4yeMm 1 PyllaHOM HauMHasacb 30Ha OKKynaLum
adraHues, KOTOPble OTKa3a/MCb MPOMYCTUTb SKCNEAULMIO
aanblie. Kpy»xHbiM nyTem yepes AnTbiH-masap u Capes
IpombyeBCKui BCe ke obolues paiioH 6oeBbIX AeCTBU,
CTaB HEBO/IbHbIM CBUAETE/IEM YHUHTOXEHUA LIYrHAHLEeB
adraHckMmM BoMcKamu. /lanee nyTb Uccie0BaTe/A exan
yepes Ann4yp u nepesasbl B 40/11HYy UHAQ, B Kawrapuio

u CeBepHblilt TnbeT. Cpean Hay4HbIX pe3y/1bTaToB
3KCneAuLMU Hanbo/iee 3Ha4YMMbIMU OKa3a/MCb
Tororpaduyeckas Cbemka HeM3BeCTHbIX paioHoB (6o/ee
5000 KM MyTK), OnpesesieHne KoopauHaT (73 nyHKTa
M3MepEeHWA) U BbICOT (350 MYHKTOB U3MEPEHWA), A TaKKe
borarerilumne sTHOrpapuyeckne MmaTepuarbl.
MoAnTmn4eckum cneacTBUEM MyTELIEeCTBUA CTa/10 NPUHATHE
peLueHuna o npucoegnHeHnm NMamupa k Poccum.

il
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In the summer of 1889, Grombchevsky’s squad consisting
of the explorer himself and seven Cossacks headed for the
Pamirs. By way of the Karategin Valley and Wakhia, the
Russians penetrated the Pamirs’ westernmost possession —
Darvaz. Beyond Wanch and Rushan visited by the
expedition, an Afghan zone of occupation lay, where

the Afghans refused to let the exhibition go farther.

Using a detour via Altyn-mazar and Sarez, Grombchevsky
managed to circumvent the combat area, on the way,
witnessing unintentionally the Afghan troops crushing the
Shugnani. Further the explorer’s route was across the
Alichur and the mountain passes into the Indus valley, into
Kashgaria and the North Tibet. Among the expedition’s
results, the most significant ones were the topographic
survey of the hitherto unknown locations (a distance of
over 5,000 km covered), determining the coordinate
bearings (of 73 points) and altitudes (350 points for
measurement), as well as most valuable ethnographic
materials. A political consequence of the journey was the
adoption of the decision for Russia to annex the Pamirs.

W
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OBpuHrY (KapHU3bl) Ha peke MAHAXK. Y)Ke B 3BaHWUM NOAN0/KOBHUKA B./1. F[pombyeBcKuit
®oTorpadua us anbboma akcneguumm b./1. F[pombyeBckoro. 1889-1890 ABaXAbl BO3BpaLLascA Ha Kpbilwy mupa. Bropoli pas —

B 1892 roay B Ka4yecTBe «3aBeAyHLLLero naMMpcKkum
Ovringi ledges on the Pyanj River. Hace/ieHMeM», T.e. NePBOro rpak4aHCKOro

Photograph from the expedition by B.L. Grombchevsky. 1889-1890 AAMUHUCTPATOPA NPUCOeANHEHHOM TEPPUTOPUMN.
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Afterwards, after his promotion to the rank of Lieutenant
Colonel, B.L. Gromchevsky twice returned to the Roof

of the World. His second appointment was as Chief

of the Pamir Population, i.e. the First Civilian Administrator
of the newly annexed territory.

Mepexog, aKkcneauumm Yepes nepesas CoiTapru [lapBasckoro xpebra.
®oTorpadua us anbboma akcnegmumum b./1. F[pombyeBckoro. 1889-1890

The expedition crossing the Sytargi Pass of the Darvaz Range.
Photograph from the B.L. Grombchevsky expedition album. 1889-1890






KomaHgaytoLmii BoMckamu
[lapBasa c agbloTaHTOM

M KOMaHAaupoMm 6aTasboHa.
®oTorpadua n3 aabboma
aKcneauummn b./1. F[pombyeBckoro.
1889-1890

Commander of the Darvaz
troops with an adjutant

and a battalion commander.
Photograph from the

B.L. Grombchevsky expedition
album. 1889-1890

lpasuTenb [lapsasa.
PoTorpadusn

13 asbboMa aKCneAnLmUm
B./1. F[pomb4eBcKoro.
1889-1890

Ruler of Darvaz.

Photograph from the

B.L. Grombchevsky expedition
album. 1889-1890
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[AactapxaH npasuTens apsasa. PoTorpadua us anbboma sxkcneauumm b./1. F[pombyeBckoro. 1889-1890
Dastarkhan (dining-room) of the ruler of Darvaz. Photograph from the B.L. Grombchevsky expedition album. 1889-1890
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CeneHnue Cepes B PolaHe. otorpadua us anbboma akcneauumm b./1. F[pombyeBckoro. 1889-1890
Serez Village in Roshan. Photograph from the B.L. Grombchevsky expedition album. 1889-1890
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Pa3bonHmk Caxmb Hasap c cbiHom. PoTorpadua us anbboma akcneauumm b./1. F[pombyeBckoro. 1889-1890

Robber Sahib Nazar with his son. Photograph from the B.L. Grombchevsky expedition album. 1889-1890



PAMIR. B.L. GROMBCHEVSKY’S EXPEDITION OF 1889-1890

PaboToprosel,. PoTorpadumsa us anbboma skcneamnuum b./1. F[pombueBckoro. 1889-1890
Slave trader. Photograph from the B.L. Grombchevsky expedition album. 1889-1890
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LLlyrHaH — MCTOpPUYECKUI perMoH Ha toro-3anage FopHo-
BagaxLaHcKoM aBTOHOMHOM 06/1aCTh 1 ceBepo-3anage
adraHcKoM npoBMHUMM BagaxiuaH, pasae/ieHHbI peKo
MAHAXK. B6/1131 rpanHuLbl ¢ ApraHMCTaHOM HaxoAUTCA
cTonumua Mamupa ¢ 1897 roga 1 ero camblii KpynHbIi
Hace/IeHHbIN MyHKT— ropog Xopor. Mctopuyeckuii LLyrHaH
CO BpeMeH BTOPOro pOCCUIMCKOrO «Hava/ibHUKa Mamupa»
3.K. Knueekaca npeBpaTtun/ca B MOAUTUYECKUI,
SKOHOMMYECKMIM U KY/IbTYPHbIN LLEEHTP TaA>KMKCKOro
bagaxwaHa. OgHako nepBoe ynomuHaHue o «LUnumHm»
COAEPXUTCA B 3aMMUCKaxX KUTANCKOro Na/loMHMKA
CroaHb-L3aHa (nepsad nososwuHa VIl Beka).

LLlyrHaHLbl — camblit MHOFOYMC/IEHHbIM 3THOC [amupa

(co cBOMMU adraHCKUMM COM/IEMEHHMKAMM — He MeHee
100 TbIC. Ye/10BEK). BO3MOKHO, UMEHHO MO3TOMY Y HUX
€1931rog4a ecTb CBOU MMCbMEHHOCTb U IMTEPaTYpa,

a XpecToMaTUIMHOM cocTaB/ALLLeN obpa3a namupLa
CTa/a WyrHaHcKan TiobeTelika. HapAaay ¢ Tag»KMKCKUM

M PYCCKUM LUYTHaHCKMM A3blK B bagaxiuaHe cayxut
A3bIKOM MEeXHaLMOHa/IbHOro O6LLeHUA.

Shugnan is a historical area in the south-west

of the Gorno-Badakhshan Autonomous Oblast and

in the north-west of the Afghan Province of Badakhshan,
the River Pyanj separating them. Near the border with
Afghanistan lies Khorog, the Pamirs’ capital since 1897
and its most populous urban centre. Historical Shugnan
has grown since the days of E.K. Kivekes, the second
Russian “Chief of Pamir”, into a political, economic and
cultural hub of Tajik Badashkhan. The first mention of
“Shitsini”’, however, is found in the notes of the Chinese
pilgrim Xuangzang (first half, 7th century).

The Shugnani form the most populous ethnos of Pamir
(a total of no fewer than 100,000, including their Afghan
counterparts). It is for this reason perhaps that since
1931 they have developed their own writing system and
literature, while the Shugnan tiubeteyka skullcap is

a symbol that typifies a Pamiri. Along with Tajik and
Russian, the Shugni language functions as lingua franca
in Badakhshan.

[o/vHa peku ['yHT. 2013
Valley of the Ghunt River. 2013







Kuwnak MopLumnHes. 2013

Masap Caiinga ®appyx-LUo, Camoro B/MATE/IbHOrO LLYTHAHCKOrO pe/IMrno3Horo avgepa (nupa)
BTOPOM N0/10BMHbI XIX BeKa. BOKpYr — MOru/bl ApYrx NMpoB, B TOM YMC/1e NOC/IefHEero
npeacrasutens guHactum Cainga focyda ‘Anun-wo (ym. B 1932 roay).

Porshinev kishlak (village). 2013

This is the mazar (mausoleum) of Pir Sayyid Farrukh-sho, the most influential religious
leader (pir) of the 19th century (second half). It is surrounded by the tombs of other pirs,
including the last representative of the dynasty Sayyid Pir Yusuf Ali-sho (d. 1932).



Mo Bcemy Mamupy pa3sbpocaHo MHOXKECTBO CBATW/IMLL,
npeACcTaB/ALWLMX COHOM 3aXOPOHEHUA «CBATBIX» 60
MeCTa, CBA3AHHbIE C UX AEeATEe/IbHOCTbIO. MX Ha3biBaloT
Ma3apbl 1au (Yalle) OCTOHbI. [/1aBHbIMM 06 beKTamMu
MOYMTAHMA B PaMKax OCTOHOB AB/IAIOTCA OTreyaTaBLIMecs
HA KAMHAX C/1e/bl /1AA0HM MOYUTAEMOM /IMYHOCTU UAu (peske)
KOMbIT ero KOHA, @ TaK»*Ke UCTOYHMKU, CTapble AepeBbA,
PAAOM C KOTOPbIMU «CBATOM», COr/IaCHO NPeAaHUAM, B/
nponoBesb. BHyTpH Ky/IbTOBbIX COOPYKEHMI YacTo
HaXOAATCA CBALLEHHbIV OrOHb, C/I0KEHHbIe BMecTe

pora Hax4MpoB U apXxapoB. CHUTaeTCA, YTO Ma3apbl U OCTOHbI
BO3HWK/IM eLe A0 NPUHATUA NamupLamMu ncaama u 6oiam
BK/IFO4EHbI B /IOKa/IbHYIO BEPCUIO MUPOBOW Penruu.
B0o3MOXKHO, MMeHHO no3Tomy B BagaxiuaHe yTBepau/ca
MCMaW/IN3M, NMOOLLPAIOLLIMI MEPCOHA/IBHOE NMOK/I0HEHWE
“MMamam, Be4yLLMM MPOUCXOXKAEHNE OT camoro ‘Au.
HeogHOKpaTHO CyHHUTCKMe 3aBoeBaTen, COBETCKasA BAACTb
M COBPEMEHHbIEe «MOAEPHU3ATOPbI» U3 YAC/IA HEMAMMPCKMUX
MCMaW/IMTOB MbITa/MCb 6OPOTbCA € Mazapamu. OgHaKo Mo
Ceil AeHb UX MoYUTaHME U noceLeHue (3UMopaT) OCTaTCA
HEeOTbEM/IEMOM YaCTbHO }KMU3HWU MaMUPLLEB.

Scattered throughout the Pamirs are numerous shrines,
which usually are places where holy men are buried, or
places associated with their activities. They are customarily
called mazars or, more frequently, ostons.

The main objects of worship in ostons are imprints of the
divine person’s palm or (less frequently) of his horse’s
hooves, as well as the springs or old trees near which the
imam preached according to legend. Inside such shrines,

a holy fire is usually found and neatly arranged horns of ibex
and argali sheep. Mazars and ostons are held to have
originated before Islam was adopted in the Pamirs and were
the local manifestations of the world religion. It was perhaps
for this reason that Ismaili faith took root in the Pamirs, for it
encouraged personal reverence for imams that descended
from ‘Ali himself. Not only the Soviet power, but even
today’s “modernizers” that are Ismaili of non-Pamiri origins
try to wipe out mazars. To this day, however, their worship
and visitation (Ziyarat) have remained an integral part of the
Pamiri life.

OBNACTb WYTHAH

lMepeKpbIThe YOpXOHa. [lapBas. 1961

Chorkhona ceiling skylight. Darvaz 1961
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C/103KHOe AlepeBAHHOE NepeKpbITME HOPXOHA —
OT/IMYUTE/IbHAA OCOBEHHOCTb MAMUPCKOrO
AoMa. OHa COCTOUT U3 YeTblpex AMaroHa/lbHO
Ha/I0XKEHHbIX A4PYr Ha APYyra YMeHbLUAKOLLMXCA
KBaZpaToB (OTCHOAA U HA3BaHUE: YOP 3HAYUUT
«yeTbipe»). KOHCTPYKLMIO BEHYAET py3aH —
CBETOAbIMOBOE OTBepcTUe. HUXKHUIA KBagpaT
OnupaeTcA Ha 4Be OCHOBHble 6a/IK1 BYC, B CBOIO
ovepesb NOKOALLMECA Ha MATU MOLLHBIX
cTon16ax cuTaH. B coveTaHum C HUKHUMMU
6pycbAMU Cyd 3TO CO34aeT YAUBUTE/IbHO
CEeMCMOYCTOMYMBYIO KOHCTPYKLMIO. Kpome Toro,
YCTPOMCTBO TPAAMLMOHHOrO HagaxLlaHCKOro
KWU/IMLL@ OTPaKaeT npe/ACcTaB/1eHUA ero
obuTaTesielt 0 BceneHHOM.

The complex chorkhona wooden ceiling of
intricate design is a distinctive feature

of the Pamiri house. It comprises four square
box-like diminishing layers superimposed
diagonally on one another (hence its name,
in which ‘chor’ means ‘“four’). The structure is
topped by the ruzan opening for light and
smoke. The bottom square is supported by
two main beams called vus resting on five
strong pillars called sitans. Combined with
suf squared beams at the bottom, this
arrangement provides a very earthquake-
resistant structure. In addition, the design of
the traditional Badakhshan dwelling
incorporates its occupants’ notion of the
structure of the Universe.

Masap Cainga Pappyx-wo. HopxoHa. 2013

Mazar of Pir Sayyid Farrukh-sho.
Chorkhona. 2013
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YopxoHa B COBPEMEHHOM gOoMe. 2013
Chorkhona in a modern building. 2013

CoBpemeHHble goma. Kuuinak MopLinHes.
LLlyrHaHCKmi1 paitoH. 2013

Modern houses. Porshinev kishlak.
Shugnan District. 2013




OcToH/Kagamgxoi Mupu-lmo-Hocmpa. 1977

Oston/cadamjoi (memorial place) of Pir Nasir-i-Khusraw. 1977

MoynTaHue gepeBbeB U UCTOYHMKOB PacnpOCTPAHEHO Ha BCeH
TeppuTOpuu MNamupa 1 BOCXOAUT K A0UC/IaAMCKUM BEPOBAHUAM
ropueB. O6bI4HO NOA06HbIE 06EKTbI COCTAB/AIOT €AMHbIN
KOMI/IEKC C OCTOHaMU. Kak U noc/eAHue, OHU HYacTo yKpaLLaKTCA
poramu apxapa 1 Haxumpa. Boga 13 cBALLEHHbIX UCTOYHUKOB
UCMO/Ib3yeTCA A/1A NMUTbA U OMOBEHUSA, ee HabupatoT B 4opory

W A4/19 UCNO/Ib30BaHWA B CAKPa/IbHbIX AeUCTBUAX 4OMa.

The worship of trees and springs is practiced all over the Pamirs
and dates back to the highlanders’ pre-Islamic beliefs. Usually
such cadamijois are combined with ostons, forming one holy
place. Like the latter, they are often decorated with horns of ibex
and argali sheep. Water from sacred springs is used for drinking
and ablutions, vessels with it are taken for the road and for use
at home in sacral practices.

OcToH/Kagamaskoi Mupu-wo-Hocupa (Hacup-u-Xocposa) coctouT
M3 yKpaLLEHHOM poramm Haxumpa Ayn/MCcTOM UBbl, POAHMKA

M KaMHA C BbIPE€3aHHbIM Ha HeM apabCcK1M TEKCTOM.

®oTO0 cn1eBa cAenaHo B 1977 roay, cnpasa — B 2013. XOPOLLO BUAHbI
HOBbIE ,€KOPaTUBHbIE 3/IEMEHTbl, CMOHTUPOBAHHbIE B MEPUOL,
MeXAy ABYMA CHUMKaMU.

The Oston/cadamjoi of Pir Nasir-i-Khusraw comprises a hollow
willow tree decorated with horns of ibex and argali sheep,

a spring and a stone with a legend in Arabic carved on it.

The photograph on the left was taken in 1977, the other one
on the right in 2013. Very noticeable are the new decorative
elements fitted during the period between the two snapshots.

OcToH/Kagamgaoi Mupu-wo-Hocupa. 2013
Oston/cadamjoi (memorial place) of Pir Nasir-i-Khusraw. 2013









B cagy y oCTOHa — KaMeHb C HauapanaHHbIMK Hagnucsmu (Ha gpapcu). LLJ;‘-_;I/’;..-;L
Ha npaBoi cTopoHe KamHsA — 4Ba 6eiTa (CTUXOTBOPHbIX CTPOdbI): ’ i -
MEyF 2t
8
i
MpumepHbiit nepesog (H.C. Tepseukuit, X. Papxamumu) Jbl.;?iupjgkt
SE

O Bor, 331t 40M OT PyK 3/bIX [/t0geit],
O Bor, HULLLeMy MOMOTU CU/I0K BOCbMM U YeTbipex (MMetoTcs BBUAY NoYnTaemMble UCMau/IMTaMu Mambl. — B.LLL)
Ha neBol cTOpoHe — M306paskeHne pyKku 1 pAg N/10X0 YUTaeMbIX Hagnucei. TeKCTbl M nepeBos, — CBEpPXy BHM3.

.
" ...rlyv{r/Ja
«...[A] oTKpbIN aywy...» (BepoATHO, HaYepTaB 3Tu Hagnucu. — B.LLL.)
R
Voas Bt AN s

«KTO yBUMAEN 3Ty HAAMUCh, BCIOMUHAN €e C MO/IMTBOM».

PacKpbliTas npasas /1a40Hb — OAMH U3 Hanbo/1ee pacnpoCTPaHeHHbIX CUMBO/IOB UC/1aMa. B LUMMTCKOM TpaanLmm
NATepHA 0603HaYaeT NaHAKTaH — rpynny Hanbo/iee nounTaembix nepcoHaxker (Myxammaga, ero 3a7a ‘Anu

n gouepu PaTrMbl, @ TaKKe cbiHOBel ‘An 1 PaTnmbl XacaHa v XycaliHa). Ee usobpakeHus ABAAOTCA OAHUMM
13 Hanbosiee pacnpoCcTpaHeHHbIX cpeau neTporndos NMammpa. HacTb M3 STUX PUCYHKOB MOYUTAETCA KaK

CB1AETE/IbCTBO NOCEeLLEeHNA TOro UM MHOIroO MmecTa CBATbIMMU. YacTb BOCIMPUHUMAETCA KaK pYKOTBOprIﬁ CMMBO/.

BHYTpM NATEpHM, M306parkeHHOM Ha 3TOM KamHe, — UMsA (ABTOpa Hagnucu? Toro, KoMy OHa nocssLLeHa? — B.LLI.)

’LC'/;*{ (Cating dappyx-Luo).

In the garden near the oston we can see a stone with inscriptions LE)’JL/f-_-ﬂE
(in Farsi) scratched on it — The right side of the stone bears DA
two stanzas of verse: Wb g F =
A/“ .
Rough translation (by N.S. Terletsky, H. Fardzimi) pRICH SN

O God, protect home from the hands of the wicked (people)
O God, help the pauper with the strength of eight and four (imams revered by Ismaili are implied. - V.Sh.)
On the left side a hand is represented and a number of nearly illegible inscriptions.

The text and translation run from top to bottom.

.
Coe .;/)/_/b/J ]

“...[1] opened (my) soul...” (probably, by drawing these inscriptions. — V.Sh.)
N
et A’u.'{‘_’""‘”’tﬁ"j '
“He who has seen this legend, recall it with prayers”)
The open right palm is one of the most widespread symbols in Islam. In the Shiite tradition the five fingers
mean Pyanj Tan Paak — the group of the five most revered stalwarts (Mohamed, his son-in-law Ali
and daughter Fatima and their sons Hassan and Hussein). The group’s images rank with the most widespread
images among the Pamirs’ petroglyphs. Some drawings of this kind are taken to be proof of this or that spot

having been visited by imams. Others are regarded as man-made symbols.
Inside the palm represented on this stone there is a name (Is it its writer’s? Or its addressee’s? - V.Sh.)

iL¢4w (Sayyid Farrukh-sho).

Kuwaak MopiunHes. KameHb ¢ HalapanaHHbiMu HagnucAmmM (Ha ¢papcu) B cagdy y OCTOHa. 2013
Porshinev kishlak. Boulder with scratched inscriptions on it (in Farsi) in the garden near the oston. 2013
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CambIMM MOYMUTAEMbIMU CPeAU MAMUPCKMX
MCMaW/IMTOB PE/IMIMO3HBIMU AeATENAMM
AB/IAOTCA NPaBeAHbIN Xannd 1 Nepsblit
LWMUTCKUI umam ‘Anm (599-661), ero
3/paBCTBYIOLL M MOTOMOK HW13apWUTCKOM
BETBM, a TaKKe 6agaxLwaHCKuii NoaT,
MPOMOBEAHMNK UCMAaUIUTCKOrO UC/1aMa Ha

Mamupe, Hacup-u-Xocpos (1004 — nocsie 1072).

The most revered religious figures among
the Pamiri Ismailis are the righteous Caliph
and first Shiite Ali (599-661), his living
descendant in the Nizari branch and the
Badakhshan poet and preacher of Ismaili
Islam in the Pamirs Nasir-i-Khusraw (1004 —
after 1072).

Kuwnak Tem (LWyrHaH, goavHa MaHaxka).
CoBpeMeHHbIN MHTepbep OCTOHa YeTBEPTOro
LUIMUTCKOro MMama ‘Aam 3aiH an-0ObuaamHa.
CBATU/IMULLE COCTOUT M3 ABYX NMOMELLLEHUIA.
OCHOBHOE YKpbIBaeT OCTaB/IeHHble Ha
OFPOMHOM KaMHe C/1e4bl MPaBoWi pyKu
CBATOroO, BTOPOE MCMNOo/b3yeTcA AaA cObpaHuit
BEpYHOLLUX.

Tem kishlak (Shugnan, the Pyanj Valley).

The interior of the fourth Shiite Imam Ali Zayn
al-Abidin’s oston is modern. The shrine
consists of two chambers. The principal one
shelters a huge boulder with imprints of the
holy man’s right hand and the other room

is where the congregation meets.

OBNACTb WYTHAH

Kuwnak MopmHeB. COBpeMeHHbI NAaMATHUK NO3TY, UCMau/IMTCKOMY
npornoseaHunKy Hacup-u-XoCcpoBy pAAOM C €ro KagamaKoem. 2013

Porshinev kishlak. Present-day monument to poet Nasir-i-Khusraw,
preacher of Ismaili Islam in the Pamirs, next to his cadamjoi. 2013

[TponoBeagHuUK ncmaunamsma Ha lNamupe Xl ctonetna Hacup-u-Xocpos

Nasir-i-Khusraw, eleventh-century preacher of Ismaili Islam in the Pamirs
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...00pAA BO3XXUraHUA OrHA

...the ritual of lighting a fire




B Kkuwnake TycnéH POLUTKaZIMHCKOro panoHa Kaxabli YeTBepr npoxoAuT
HeOobbIYHbIN PUTYa/, OTPaKaAOLLMI NpeACTaB/IeHUA LWyrHaHLLEeB

O LUMK/IMYHOCTHN BpeMeHu. Bevepom B nomMeLL,eHnn NoHMTaemMoro Bcemm
namupuamu octoHa LLloBypxoH-Baau, peanrnosHoro geAtens XVI Beka,
NpOBOAUTCA 0OPAL BO3XKUIaHWUA OMHA, CUMBO/IM3MPYIOLLMI Ha4a/10 HOBOM
Hegenu (B UC/laMe CYTKM HAUMHAKOTCA C 3aX040M CO/HLA). Bo3kuraHue
COMpOBOX/AaeTCA MOK/IOHEHNEM MOrUM/1e€ CBATOrO U YTEHUEM MO/IUTB.
MpoBeaeHne 0b6pAga AB/NAETCA 06A3aHHOCTbLIO Y4/1EHOB OAHOM CEeMbM,
nepeaaroLeiica U3 NoKo/eHUA B MOKO/eHUe. OCHOBHYIO MOAIUTBY YMTaeT
MY>KYMH3, a AEACTBUA C OTHEM MPOU3BOAAT MEHLLMHbI.

Every Thursday the Tusiyon kishlak of the Roshtkala District performs

an unusual ritual that reflects the Shugnani notions of time cyclicity.

In the evening the ritual of lighting a fire to welcome a new day is held in
the oston of Shoburkhon-wali (in Islam a new day begins as the sum sets).
The lighting ceremony is accompanied by homage to the holy man’s
grave and a prayer reading. Conducting the ceremony is the privilege of
one family; it passes from one generation to the other, whereas fire is
handled by women.
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M3 gHEeBHMKa 3KcneanLuU

Korga no4Tn coBcem CTemMHe/10, K Masapy noAoLu/im
Maapyd, ero matb 1 cecTpa. Apyr 3a 4pyrom Mbl BOLL/IM

B CBATOE MECTO, U MaTb Pa303Kr/1a OrOHb B 3aKOM4EHHOWM
3Ma/IMPOBAHHOM YallKe, HaNnO/IHEHHOM Mac/I0M.

Korga oroHb pasropenca, Maapyd, COBEpLUMB OMOBEHME,
cAen1an Hamas. B KoHLe Mbl A4pYr 3@ 4PYrom, NATACH
CMUHOM KO BXOAY, BbILL/M 13 Ma3apa, a XeHLMHa BbiHeC/1a
OrOHb Ha Y/l 1 OCTaBW/a goropatb. [onpoLuaswmnch

C y4aCTHMKaMu puTyana, Mbl BEPHY/IMCb B XOPOT.

From the Expedition Journal

When it grew almost pitch dark, Maaruf, his mother and
sister came up to the mazar. One by one we entered the
shrine and his mother lit fire in a smoked enamelled bowl
filled with oil. When the flames got strong, Maaruf washed
his hands and feet and prayed. In the end we made way

to the exit with our backs turned in that direction, the
woman took the burning oil out into the street and left

it there to die. After saying good bye to the participants

in the ritual, we returned to Khorog.
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MorpebanbHasa 0bpAaHOCTb Ha Mamupe HeceT B cebe obLenciamMcKkne, permoHasbHble U cneunduyeckue a4
Ka40ro NammpcKoro Hapoga YepTbl. O6bIMHO K1aabuLLa HAXOAATCA 3a Npe/Ae/iaMu KULL/IAKOB, HECKO/IbKO BbliLLe
MX MO CK/I0HY A,0/IMHbBI /1M HA MHOTOYUC/IEHHBIX «AaLlTax» — MN/I0CKMX Teppacax Ha BbICOKOropbe. Kaxaoe noceseHne
MmeeT CBoe OBLLMHHOE MeCTO YNOKOeHUA. [TOXOPOHHbIE M MOMUHA/IbHble 06PAAbI TAaMUPLLEB HOCAT UCK/IHOHUTE/IBHO
KO/I/IEKTMBHbIM XapaKTep. B HUX MPUHUMAIOT yHacTHe BCe My»KUMHbI (B MLLIKALLUMME — U SKEHLLMHDBI) Ce/IeHUS.

Mpu obycTpoicTBe Her/1lyboKoW MOrun/bl MO CTOPOHAM AMbl YK/A3aAblBAOTCA KaMHW, CBEPXY 3aXOpOHeHue
nepeKkpbIBaeTCA Mapoi KaMEeHHbIX M/UT, Hag KOTOPbIMU HacbiNaeTcA CKPOMHbIA XO0/MUK. OpueHTauma norpe-
6eHunA onpegenseTcA HOpMamMu UC/i1ama: ro/10Ba obpallieHa Ha ceBep, HOTM — Ha tor, /IMLL0 — B CTOPOHY Kaabbl
(parTnyecku — Ha 3anag). HaarpobHble NaMATHUKM He B 06bl4ae. [103TOMy OnpesennTb MECTOMO/IONKEHNE CTAPbIX
MO/ 4aCTO MOKHO /IMLLIb MO OOHAXKMBLLUMMCA Yr/10BbIM KaMHAM. B LLlyrHaHe Ha norpebeHrAX 4acTo /1ekaT OCKO/KM
nocyApl, C MOMOLLbIO KOTOPOW 0OMbIBa/IM FO/10BY MOKOWHOIO.

Co BpemMeHeM CTPYKTYpa pacCe/IeHUsA XKuUTenel KaxKAon NaMUPCKOM A0/IMHbI MeHARTCA. PacTeT u ymeHbLuaeTcA
Hace/ieHue, 3eM/1IeTPACEHUA U Ce/IM MEHAT NaHAWadT, @ 3aBOeBaTe M, LLleHTPa/IbHble B/ACTU U MEXAYHapOo4-
Hble OpPraHu3aLMKu 3aCTaB/AOT FOPLEB YXOAUTb C HACUMKEHHbIX MECT U 3ace/IATb HOBble TeppuTopun. MosTomy
4acTo K/1aAbuLLa OKa3bIBatOTCA 3abpoLueHHbIMU. Ho cKyAHanA 3emasa bagaxiuaHa noCcTOAHHO HAaMOMMHAET O NpeaKax:
TYT — Ha CT€He FOPHOM 40POru XOPOLLIO BUAEH AeCATOK KOCTAKOB; TaM — Ha MecTe A00bl4M KaMHew A/18 CTPOUTE/IbCTBA
6esetoT Yepena. BUAMMO, AUCCOHAHC MeXAY KY/IbTOM MPeAKOB U HEBO3MOXHOCTbIO COXPaHUTb MOFU/IbHUKM,
MPOUCXOXKAEHMNE KOTOPbIX COBPEMEHHbIM /II0AAM HEU3BECTHO, MOPOAU/ CBOEOOpasHbli peHoMeH. Bo MHOrmnx
Ce/leHMAX Takue 3abpoLLeHHble K1aA0MLLa MPUNUCHIBAKOT Pas/IMiHbIM MHO3eMLaM. MaMupLbl pacCKasblBatOT rOCTAM
0 «MOHFO/IbCKUX», «KUTANCKUX», «KUPFU3CKUX» MOTU/AAX, XOTA UX norpebasibHble KOHCTPYKLUW HE OT/IMYATCA
OT TeX, YTO OHU CaMU COOPYKAtOT HaZ, yCOMIUMMU.

Funereal rituals in the Pamirs are marked by features characteristic of Muslims in general, by those typical of
the region and by peculiarities of each particular Pamiri ethnic group. Here cemeteries usually are located outside
of kishlak villages, higher up the slope of the valley — or on numerous dashts, flat terraces in the mountains.
Each village has a burial ground exclusively for its own community. The local people’s burial and commemorative
rites are all of collective nature only. They are participated in by all the men of the village (in Ishkashim by all
the women as well).

When digging the grave, which is not deep, they put some stones on each side and cover the pit with a pair
of stone plates, on which a small heap of earth is placed. The orientation of the grave is determined by the Islamic
rules: the head of the deceased should face the north, the feet southward, the face turned to the Kaaba (westwards,
in fact). Tombstones or monuments are not customary. Therefore finding old graves is possible by bared corner-
stones only. In Shugnan they often leave on the grave fragments of the vessels from which they washed the dead
person’s head.

The pattern of population and its composition in each Pamiri valley changes with time. Their population figures
increase or decrease as earthquakes or landslides alter the terrain or as conquerors, central authorities or
international organizations force the Pamiri to leave their old haunts and settle elsewhere. Therefore cemeteries
are often abandoned. But the meagre soil of Badakhshan constantly reminds the local people of their ancestors
as you can suddenly see a dozen bones in the side wall of a mountain road or white skulls in a road construction
quarry. It appears that the clash between the ancestor cult and the impossibility of preserving the burial grounds
whose origins are unknown has givenrise to a curious phenomenon. In many villages they ascribe such abandoned
cemeteries to various foreigners. The Pamiri will tell their guests tales about “Mongolian”, “Chinese” of “Kyrghyz”
burial grounds, although their graves do not differ in any respect from those they themselves make for their own
deceased.

3abpolueHHoe KaaabuLe y Kuwwiaka CnvH3. 2013
Abandoned cemetery near Spinz kishlak. 2013
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«MOHro/IbCKMEe MOTUAbI» Had KULWAAKOM TyCEH. POLUTKAZIMHCKMIA paitoH. 2013
“Mongolian graves” above Tusiyon kishlak. Roshtkala District. 2013







Kuwwnak TycuéH. POLUTKAAUHCKUIA paioH. 2013
Tusiyon kishlak. Roshtkala District. 2013
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LLlyrHaHel, B TPRAULIMOHHOM LLYTHAHCKOM TiobeTelike. 1946-1948

A Shugnani wearing a traditional Shugnan tyubeteika skullcap. 1946-1948

C cepegmHbl XX CTO/1I€TUA MAaMUPLLbl HOCAT B OCHOBHOM BrMO/IHE
COBpPEMEHHYIO 0/,e¥AY, €€ IMaBHbIM OT/IM4YUTE/IbHBIM
MPU3HAKOM CTa/ ro/10BHOM YOop — TtobeTelKa, yKpalleHHadA
LLYrHAHCKMM OpHAaMeHTOM (paHblue ropLbl UCMO/1630Ba/M
ByXxapcKue «CapTCKoro» Tvna). B Halwm AHU Haubo/bLueit
Mony/AAPHOCTBIO MO/b3YIOTCA LUYrHAaHCKKMe TrobeTelku

C KMCTOYKOM U OpHaMEHTUPOBaHHbIM 0604KOM, BEpX KOTOPbIX
06bIYHO OBLIMBAETCA KPaCHbIM WU/AM 3e/1eHbIM 6apxaTom.

MX HOCAT He TO/IbKO LUYrHaHLbl, HO U APYrye HapoAbl.

Since the mid-twentieth century, the Pamiri have worn quite
modern clothes, their main distinctive feature being

the headgear - the tyubeteika adorned with Shugnan ornament
(formerly they favoured the Sart type from Bukhara).

These days particularly popular are Shugnan skullcaps with

a tassel and an ornamented border, the tops of which are
trimmed with red or green velvet.

They are worn not only by the Shugni, but by other ethnic
groups as well.



LLlyrHaHew 13 KuL/aaka TyCMEH B TPAAMLMOHHOM LLYrHaHCKOM TrobeTelKe. 2013
A Shugni man from the Tusiyon kishlak wearing a traditional local skullcap. 2013
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LWyrxaHey LWaxaapbl. 2013

A Shugni man from Shakhdara. 2013
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EAMHCTBEHHDbIV CBUAETE/Ib
obpazoBaHmA Cape3cKoro
o3epa MupaH6 l'ypraaves.
1946-1948

Miranb Gurgaliyev,
the only eyewitness of the
formation of Lake Sarez.

1946-1948
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[1eTn OKO/10 Nto/1bKU. LLyrHaH. 1961
Children beside a cradle. Shugnan. 1961

MOTOMCTBEHHbIe XpPaHUTE/IbHWULbl OCTOHA YETBEPTOro LUMUTCKOrO MMama
‘Ann 3aiH an-0buaaunHa. Kuwnak Tem. LLyrHaHCKuWi paiioH. 2013

Hereditary keepers of the oston of Ali Zayn al-Abidin, the fourth Shiite
imam. Tem kishlak. Shugnan District. 2013






POACTBEHHWMKM M OAHOCE/IbYAHE UAYT Nepes MaLLUMHOM C MO0AOXKEHAMMU. 1977 =

e Relatives and fellow villagers before a car with newly-weds. 1977
ak



CBagbba — 04HO U3 HanMbosiee TOPKECTBEHHbIX COObITUIN B KU3HU
namMupLeB, CONMPOBOXAAeMO€e MHOrOYUC/IEHHBIMU 0bpAAamu. [lonroe
BpemA bpaku Ha MNamupe 3aK/104a/IMCb MPEUMYLLLECTBEHHO MEXAY
YKUTENAMM OAHOIO KMLL/IaKa UK (peske) A0/MHbI. Bblio pacnpocTpaHeHo
CBATOBCTBO MO MHWULMATUBE pPOAUTE/IEN, UHOTAA MPaKTUKOBA/IMCh
/leBUpaT, COpopart, Ko/blbebHbIl croBop. HopmasbHbIM 6payHbIM
BO3PACTOM A/18 MY>KYUH CYUTA/CA 12-/1Ie€THUM, ANA XKEHLLWH — 10-/1€ THUIA.
CerogHA 60/blIasd 4acTb MepeyvuUc/ieHHbIX 0COOEeHHOoCTeNr yuiia
B npow/oe. CoBeTCKMEe HOBOBBeAeHUA, pedopMbl UCMaUIU3MA,
noc/1eACTBUA IPaxKAaHCKON BOVHbI, TPYA0BasA MUrpauma U rnobanu-
3aUMA — BCe 3TO B/IMAET Ha OpayHoe noBegeHue, B Le/I0M yNpoLLasd ero
W IMLLIAA CTApUHHOr0 CBOeobpasuA. Tem He MeHee, MHOTMe OpUrMHa/Ib-
Hble 4YepTbl cBagebHOM 0OpAAHOCTU COXPAHAIOTCA U MO Cel AeHb.
CoBpeMeHHble cBag bbbl COOMPAIOT OO/bLLUMHCTBO KUTE/IEN KULL/IAaKOB
*KeHUXa 1 HeBeCTbl. HauMHaeTcA npas3gHecTBO yroweHnem, My3bIKoM
U TaHLLAMU B JOME }EHUXA, OTKYAA ero 3aTeM BbIBOAAT ABa «APYHKKU»
BC/1e4 3a xa/mMdoi. [loc/ie 3Toro B CONpOBOXKAEHNM coceselt cBagebHasd
npoueccusa nog My3blKy OTMpaB/AAeTCA B AOM HeBeCTbl. Tam ero
BCTPEYaloT C/10Bamu «B oM BCTynaeT wax!».

MMeHHO B AOMe HeBeCTbl Noc/e YroweHns HayMHaeTcA CO6CTBEHHO
«BeH4YaHune». OAMH U3 ero y4aCTHUMKOB MOAXOAMUT K o4ary, Ha/uBaeT
B CreLua/ibHyI0 NMazny BOAY, KAA4ET TyAa e MO3roBYHO KOCTb U CTaBUT
BCE 3TO B MMUCKY. [TOBEPX MUCKM OH e K/lageT KYCOK XO0/CTa, a Ha
Hero — CKas/iky. Bce 370 BblK/1agbiBaeTca nepey xaamdon, cuaawmum
MeXay ABYX cBugetenein. Xaauda ymtaeT MOAUTBY, a CBUAETENU
Le/nyloT emMy pyKY, MOAHMMAIOTCA K 04ary U TPUKAbl CMpaLllMBatOT
HeBecTy: «Teno CBOe U AyLY CAe/ana /v Tbl HErPEXOBHbIMU?», Ha YTO
Mo/ly4atoT YyTBEPAUTE/IbHBIN OTBET. 3aTEM KEHLLMHbI CUMBO/IMYECKU
ObIOT CBUAETE/IEN MO CrIKHE. 3aTeM MOoAaBLUMI BOAY OTPe3aeT OT KOCTU
£Ba KyCKa MACa, a OT cneuuasbHbliXx 6/MHOB — ABa /0MTA. Bce 310
CMMBO/IMYECKM MPOBYIOT }KEHUX C HEBECTOW. OCTaTKM PUTYa/IbHOM MULLU
nepegaTca Xxannde, a Boga Bbl/IMBAETCA NMoO4 N/1040B0e AepeBo. Moce
3TOro 6paK cYUTAETCA 3aK/IHOYEHHBIM, @ MO/I0AbIE eayT B A4OM MYy»Ka.

One of the most solemn events in the life of the Pamiri is the wedding,
which involves numerous rituals. For a very long time, marriages in the
Pamirs were customarily between the inhabitants of the same kishlak
village or the same valley. The common practice was the parent-
arranged match, but occasionally Levirate or Sororate marriages took
place, as well as matches at the age of infancy. The usual marriage age
for men was 12 and for women 10. Today most of the features mentioned
above are things of the past. The Soviet innovations, the Ismaili reforms,
the civil war consequences, the labour migration and globalization have
all affected the marriage process and customs, on the whole simplifying
them and depriving of former originality and colour. Nevertheless,
many characteristic features of the wedding ritual have survived to
this day. Present-day weddings bring together the majority of the
inhabitants of the bride’s and groom’s villages. The celebration begins
with a feast, music and dances in the home of the groom, who is then
led out into the street by two groomsmen, who follow the caliph. Next,
the procession, accompanied by neighbours and musicians, moves to
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FocTu, npuexasLUne C *KEeHMXOM Ha CBaAbOy B 4OM HeBeCTbl. 1977
Guests arriving with the groom at the bride’s house. 1977

the bride’s house. There the groom is greeted with the exclamation,
“Here comes the shah of the house!” It is in the bride’s home that the
“wedding” proper begins. One of the participants comes up to the
hearth, fills a special bowl with water, then puts there a marrowbone,
placing everything inside a basin, which is then covered with a piece
of linen cloth, surmounted by a rolling-pin. All these things are then
placed in front of the caliph seated between two witnesses. The caliph
reads a prayer, while the witnesses, after kissing his hand, rise and
come to the hearth and thrice ask the bride, “Have you cleansed your
body and soul from sin?” — getting a reply in the affirmative. Then the
women participants symbolically strike the witnesses on the back.
The person who earlier served water now cuts two lumps of meat off
the marrowbone and two pieces off the special pancakes. The groom
and bride symbolically taste the food. The remnants of the ritual food
are given to the caliph and the water is poured under a fruit tree.
After that the marriage is regarded as completed and the newly-weds
go to the husband’s home.



Ipynna my3blKaHTOB. LLlyrHaHLbl. POLUITKAa/IMHCKMI PaiioH. 1961
A group of musicians from Shugnan. Roshtkala District. 1961
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CBaabba B KMLL/Iake baparkaHras. POLWITKa/IMHCKUIA palioH. 2013
Wedding in the Barjanghal kishlak. Roshtkala District. 2013

B fome HeBecCTbl In the bride’s house
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LlyrHaHka un3 Laxaapsl.
POLITKaZIMHCKNIA panoH. 2013

A Shugni woman
from Shakhdara.
Roshtkala District. 2013

Kabynanto bapatosa, cekpeTapb
KOMCOMO/1IbCKOM OpraHmsauum
K0/1X03a UM. /1eHunHa.
LLlyrHaHCKMI paiioH. 1948

Kabulyalyu Baratova,
Komsomol unit secretary

in the Lenin Collective Farm,
Shugnan District. 1948
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lTaMUpCKMe XKeHLUHbI, B OT/IM4ME OT NpeACTaBUTe/IbHNL, 4PYTUX
pervoHoB CpegHert A3uu, HUKOrAa He Obl/1n M30/IMPOBaHbI OT
BHELLHEero Mnpa B CTeHax cBoero goma. OHU He 3aKpbiBa/n /ULLO,
OTHOCUTE/IbHO CBOHOAHO 0OLLAANCH C MY>KYMHAMM U TPUHUMAAN
AKTMBHOE y4acTue B NpasgHUKax, puTyasnax u peLueHun cCeMemHbIX

M XO3ANCTBEHHbIX BOMPOCOB. POACTBO MO }KEHCKOM /IMHWUM
(daKTMHeCKM BOCNPUHUMA/OCh Kak 60/1ee 6/113Koe, YeM MO MY>KCKOM;
He pacnpocTpaHeHo Hbl/10 MHOTOXEHCTBO. TeM He MeHee,

B 3KOHOMMUYECKOM U COLMA/IbHOM OTHOLLEHWUM XKeHLLIMHA Oblaa
Hero/HonpaBsHa. Ee coriacue He TpeboBanoCh NpU 3aK/OHEHUN
bpakKa; ee npugaHHOE CTAHOBU/IOCb COOCTBEHHOCTBIO CEMbU MY>Ka;
eli He M0/1araZzIoCh Hac/1eACTBO MPU HA/IMYMU NPETEHAEHTOB MYXCKOrO
no/a; Npu pasBoge AT MO YMO/THAHUIO OCTABa/IMCh C MYXeM.

B coBeTCKOe BpeMA NaMMPCKUE KeHLLMHbI 0bpenn topuanyieckoe
paBHOMpaBMe C My>K4YMHamu. M BCe e No/noBoe pasgesieHne
COLMabHbIX PYHKLUIA 1 TPYAa B MAMUPCKMX ODLLMHAX OCTaeTcA
[0CTaTO4HO KECTKMUM. TaK, LUMTbeM, BA3aHUEM, M/1eTeHneM

1 BbILLMBAHUEM 3aHUMAIOTCA UCK/IIOUUTE/IbHO XKEHLLMHbI, OHU XKe
roToBAT eAy. OX0oTa 1 4OMOCTPOUTE/ILCTBO — YUCTO MY>KCKUE
3aHATUA.

Unlike the females in other parts of Central Asia, the Pamiri women
have never been confined within the walls of their home. They did
not hide their faces, were relatively free to socialize with men and
took an active part in festivals, rituals and discussions of household
and domestic issues. In actual practice, matrilineality (kinship
through the female line) was regarded as closer than patrilineality;
polygyny was uncommon. Yet the woman was not equal socially
and economically. Her consent was not required in matchmaking;
her dowry became the property of her husband’s family, she was
not entitled to inheriting property if there were male claimants and
in divorce her children by default remained with the husband.

In Soviet times the Pamiri women were granted legal equality with
men. Yet the gender-governed distribution of social functions in
Pamiri communities has remained rather stiff. Thus, sewing, weaving
and needlework, are done exclusively by women, who also do the
cooking. Hunting and building houses are purely male occupations.

OT/mM4HULbI y4ebbl TMOHepKa MakcypoBa (c/1eBa)
M KOMCOMO/IKa LLaxpyxyaaesa (cnpaBa). 1948

Exemplary schoolgirls: Young Pioneer Maksurova (left)
and Young Komsomol Shahrudayeva (right). 1948






Kutenum LyrHaHa
«B COBPEMEHHOM ogexae».
PoOLITKaMHCKKUIA paiioH. 1948

Inhabitants of Shugnan wearing
typical clothes of the day.
Roshtkala District. 1948
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Urpa mecTHbIX GYyTOO/bHBIX KOMaH/ Ha BblcoTe 2850 M. AUB/A0X. 2013

Local football teams playing at an: le of 2850 m. Divlokh. 2

...CI'IOpTMBHbII‘/JI ﬂpaBAHMK -3 YYACTHUKAM SKCMEANUMIU N10CHACT/IMBU/10Cb NMPUCYTCTBOBATb
p Ha MECTHOM «CMOPTUMBHOM MPa3AHMUKE» B MECTHOCTM /InBAOX
...a local Sport festival -~ OLUTKA/MHCKNMIA paitoH IBAO, He/aneKo OT KuLwiaka Tycnén).

O A0/IMHE BbilLle YPOBHA Noce/IeHnid, Ha bepery
24K COOPA/INCh KUTE/IM HECKO/IbKMX MOCE/IKOB.
06bITMEM Bbl/l MaTH MeXAY COOPHbIMU KULL/AKOB
nop (puHan nepBeHcTBa parioHa). Bopb6a bbia
1ps €HHOM, a 60/1e/1bLLMKM «Ha TPUOYHaX»
/1) HeMCTOBCTBOBa/M. [Tobeay ogepsan
BLUMI M3 PYK [/1aBbl PaOHHOM agMUHUCTpaLum
/1bL 0e BO3HarpakaeHue. Kpome Toro, Hernogasieky
poBege eBHOBaHWA Mo Bo/el6oy. B oxxuaaHum
11 60/1€/IbLLIMKM U Y/1@Hbl KOMaH/, KYrnainch B peke.



BbicoTa
Altitude

The expedition members were lucky to witness what was
referred to as a local sport festival in the locality called Divlokh
(not far from the Tusiyon kishlak, Roshtkala District of the
GBAO). The venue was an emerald-green valley lying above the
settlement level, where the inhabitants of several villages
gathered on the bank of a small clear river. The focal point was
a football match between the teams of the Lakhshik and Jirpor
kishlaks (the finals of the district championship). The struggle
was intense and tough and the fans “on the platform” — seated
in fact on the ground on the edges of the football pitch, raved
supporting their teams. Jirpor won, getting a small award of
money presented by the district administration head. In addition,
a volleyball tournament was held nearby. While waiting for the
sporting events, the Spectators and teams bathed.in the river.
= -

-
.
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bose/bLMKKM Ha maTye
«/Taxwwmk» — «Knuprop».
AvBaox. 2013

Fans watching a football
match between “Lakhshik”
and “Jirpor”. Divlokh.

2013




AnB/OX.
PoLUTKaNNHCKWIA paiioH.
2013

Divlokh.
Roshtkala District.
2013







Mrpa B Béhe_ﬁ60n. [AnBAoX. 2013
Playing volleyball. Divlokh. 2013
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«B0/1bLION NaMUPCKuMit
TpakT umenn U.B. CtanunHa»
(sopora Xopor -
CrtanvHabag). 1947

The L.V. Stalin “Great Pamiri
Highway‘“ (motor road
Khorog - Stalinobad). 1947




«Tamupckuit TpakT» (gopora O — Xopor). 1947
“Pamiri Highway” (motor road Osh - Khorog). 1947

[lo BTOpo¥i YeTBepTH XX BeKa [Tamup coeguHANCA C APYrUMK permo-
HaMK NoCpesCTBOM HebO0/bLLIMX KapaBaHHbIX TPOM, MPOXOAUBLLMX
MO HEMHOIMM A0CTYMHbIM TOrAa nepesasam. C 3anaga croga MOXHO
6bl710 MonacTb Yepe3 OTHOCUTE/IbHO AOCTYMHble nepesasibl
[apBa3ckoro xpebTa (4100-4500 M), C ceBepa — vepes 3aasaickue
Kbi3b11-ApT (4336 M) 1 Tepc Arap (3598 m). C BOCTOKA CyLLecTByeT
HECKO/IbKO BbICOKOTOPHbIX NPOX0A0B B CapblkO/IbCKOM xpebTe,
a C tora — MHOro4YMc/IeHHble BbIXOAbl C MMHAYKyWwa B 6acceiH
BaxaHpgapbu. Paccekarowasa bagaxiwaH peka lMAaHaAX UCTopUYeckn
MCMo/Ib30BasacCb B KayecTBe TPAHCMOPTHOM apTepuu Aullb Ha
HeKOTOpbIX He6O0/IbLLIMX YyHaCTKaxX, a NPOABUNKEHWE BA0/1b Hee Obl10
COMpAXeHO ¢ 60/1bWMMU TPYAHOCTAMM.

Mocne yctaHoB/ieHnA COBETCKOM B/NACTU U BXOX/AEHUA B COCTaB
TagXUKMCTaHa Ha4an0Cb aKTUBHOE AOPOXKHOE CTPOUTENBLCTBO.
B 1932-1934 rogax 6bi1a nocTpoeHa aBToMobuabHaA gopora Ow —
Xopor, a K 1940 rogy — Xopor — CtaauHabag, (HeiHe [ywanbe*),
noay4uBLUMe obLee Ha3BaHWe «[TaMUPCKUIA TPAKT». ITU MarncTpaam
M0 celt eHb AB/AIOTCA OCHOBHBIMU B TPAHCMIOPTHOM MHPACTPYKType
Mamupa. B nocTcoBeTCKMI Nepunog, As pa3sBUTUA CBA3eN ¢ Kutaem
6b1710 CO3aaHO Wocce oT [laMUMPCKOro TpakTa K nepeeany Kysibma
Ha rpanuue KHP n PT.

*16 OKTABPA 1929 roga Aylwan6e nepenveHosaH B CTainHabag B 4ecTb
M.B. CtannHa. B 1961 rogy ropoay BO3BpaLLLeHO UCTOpUYECKOEe Ha3BaHUe.

Until the second quarter of the twentieth century the Pamirs was
linked with other regions by means of narrow caravan paths going
by way of the then accessible mountain passes. From the west one
could get here via the relatively accessible passes of the Darvaz
Ridge (4,100 - 4,500 m); from the north one travelled via the trans-
Alai passes of Kyzylart (4,336 m) and Ters-Agar (3598 m). In the east
there are several high-altitude passes through the Sarykol Ridge
and in the south numerous passes from the Hindu Kush into the
basin of the Wakhan River. The Pyanj River that dissects Badakhshan
has historically been used as a transport artery over short stretches
of water, while travelling along its banks involved considerable
difficulties.

After the Soviet power was established and the Pamirs was
incorporated in Tajikistan, active road construction began. In1932-
1934 the motor road Osh — Khorog was constructed and by 1940
the road Khorog - Stalinabad (present Dushanbe*) had been
launched, which were jointly called “The Pamiri Highway”. These
roads have to date been the key elements of the Pamirs’ transport
infrastructure. In the post-Soviet period, to develop links with China,
they built a road from the Pamiri Highway to the Kulma Pass on the
border of Tajikistan with the People’s Republic of China.

*0n 16 October 1929, the city of Dushanbe was renamed Stalinabad after
1.V. Stalin. The city’s historical name was reinstated in 1961.
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MocT vepes MNaHgx. 1889 MocT yepes 'yHT. 2013
Bridge across the Pyanj. 1889 Bridge across the Ghunt. 2013
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... «OPAYNI KAHOY»
...“a hot spring”

111

Ha lNamupe HaxoAnTCcA OrpOMHOE KO/INYeCTBO MCTOYHUKOB
MUHepa/ibHbIX BOA,. CamMbIMU U3BECTHLIMU U aKTUBHO
UCMo/Ib3yeMbIMU AB/AAIOTCA /IeHebHble KoUK [l3KeNoHaM
(WyrHaHcKwmit paitoH), Fapm-Yawmbl v AMuyHa
(MwKalmMmcKmi paioH).

Fapm-Yawma (B nepesoge ¢ bapcu — «FopaYmit KAOY»)
HaxoAMUTCA B MONYCOTHE KM/IOMETPOB K ory OT Xopora

B A,0/IMHE OAHOVMEHHOW peKu, Hace/IeHHOW HeBOo/1bLLIOW
0BLLHOCTbIO rOpOHLEB (TaAKUKOA3BIYHBIX UCMAW/IUTOB).

B cpeaHelt yacTv FopoHa gencTByeT rpynna ropadmx
MCTOYHMKOB CEPOBOAOPOAHO-YI/IEKUC/IbIX BOA. M3aaneka
XOPOLLO 3aMeTHbl TPaBEPTUHOBbIE OT/I0XKEHNA (6€/10CHeKHbIe
M3BECTKOBbIE HATEKU), OKANM/IAIOLLME K04, B HaTeKkax
Pacrno/oXKeHbl €CTECTBEHHbIE YaLLK, HAaNO/IHEHHbIE APKO
ro/s1y6oi Bogol C XapaKTepHbIM CEPHUCTBIM 3arnaxom. 3To

M eCTb OCHOBHOE MeCTO /1e4ebHbIX npoLeayp, BCeraa rno/siHoe
MtoAen. YHUKaNbHOCTb BOAbI FapM-Hallumbl B TOM, YTO OHa
CMoco6Ha Bbl/Ie4NTb 60/1bLLYIO HaCTb M3BECTHBIX KOMKHbIX
3abo/1eBaHuii. [lepBble ncc/1eg0BaHNA OblM NPpOBeseHb! 34eCh
1928 roay, XOTA MECTHbIE XUTe/IM C He3anaMATHbIX BpeMeH
3Ha/I1 O MO/Ie3HbIX CBOMCTBAX BOAbI U OT/I0XKEHWI K/K0YeN

U MOYUTA/IN UX AYXa, KOTOPOMY NMOCBALLEH PACNO/I0XKEHHbIN
Hag, UCTOYHUKAMM OCTOH.

There are large numbers of mineral water springs in the
Pamirs. The most famous and actively used of them are

the curative springs of Jelondi (Shugnan District), Garm
Chashma and Yamchun (Ishkashim District).

Garm Chashma (meaning “a hot spring” in Farsi) is located
about 50 km south of Khorog in the valley of the Garm River,
inhabited chiefly by a small community of Goroni (Tajik-
speaking Ismailis). In the central part of Goron, a group of hot
springs with hydrogen sulfide and carbon hydrogen content
is active. The white travertine (snow-white limestone
deposits) surrounding the spring can be seen from afar.
There are natural cups in the lime, full of bright blue water
with a distinctive smell of sulphur. Those pools, always
crowded with people, are the principal place for the
therapeutic procedures. The unique quality of the Garm
Chashma water is its healing effect on most of the known
skin disorders. The first studies here were performed in 1928,
whereas the locals had been aware, since time out of mind,
of the medicinal properties of the water and travertine of the
springs and worshipped their spirit, whose oston is found
above the springs.
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M3 gHeBHMKa 3KcneanLmun

Kyx-n-/1an. 310 mecTo rae aobbiBatoTcA HagaxiaHCcKmMe camoLBeTbI:
/1a3ypuT, PYOUH, TypMa/IvH, HY U, KOHEYHO, pO30Bas LUMMHe/Ib. B camom
Ce/leHNM Mbl yBUAE/IN Ce/IbCKOe KaabuLLe, Ha MOru/Iax Mbl OBHapYKu/u
pa36uTble YaiHUKM (0COBEHHOCTb NorpebabHOro 06pAAa ULLIKALWUMLEB).
B ropy K LUTO/IbHAM HaM MOMOT/IM A06paTbCA MeCTHble pebATa,

a y»Ke SKCKYPCHIO MO LaxTamM COCTaBW/IM HaM BbIMYCKHMK YHUBEpPCUTETA

B Xopore reosor ®akyx v 1t0butenb eAnHOO60PCTB 1 MOK/IOHHMK

Pepopa EmenbaHeHKo Hamos.

From the Expedition Journal

Kukh-i-Lal. This is the place where the Badakhshan gem stones are mined,
such as lazulite, ruby, tourmaline and, assuredly, pink spinel. In the village
itself we saw a rural cemetery, with fragments of broken tea pots on the
graves (this is a peculiarity of the Ishkashim burial ritual). We were shown
the way to the mine in the mountains by the local kids, while the tour of the
mines was conducted by geologist Fakukh, graduate of Khorog University,
and Namoz, an enthusiast of martial arts and admirer of the Russian MMA
athlete Fedor Emelianenko.

[lobbl4a AparoLeHHbIX KaMHel Ha TeppUTOpUKM UCTOpUYeckoro bagaxiuaHa
Haya/siacb B r/1yOOKOW APEBHOCTU U NMPOA0/IKAETCA M0 Cei AeHb. [py 3Tom
OAHVM U3 Hanbosiee LeHHbIX U BOCTpeboBaHHbIX Ha BanxkHem, CpegHem
BocToke 1 B UHAMW MUHEPa/IoB Obl/1 3HAMEHUTbIN «bagaxiaHCKui Aan» —
PO30Bas LUMUHE /b, KOTOPYIO B APEBHOCTU HE OT/IM4a/n OT pybuHa.

TaKue BCeMMPHO M3BECTHbIe KaMHW, Kak «PybuH YepHoro npuHLa» 1
«Py6buH Tumypa» — UMeHHO /A1a/1bl. 06b14a 3TUX LUMMHE/IbHO-POCHOPUTOBbIX
06pa3oBaHuii Obl/ia Hazs@aXeHa B 5 KM K tory OT [OpOHa, Ha H0XXHOM CTOpOHe
He60/1bLIorO yulebsa y 1eBoro 6epera MAHAKa. Fopa, Ha NPOTAXEeHUM
60/1ee TbICAYM /1eT MPUHOCALLAA IHOAAM YyAeCHble KaMHM, TaK

1 HasbiBaeTcA — Kyx-u-/1as («Fopa s1a710B). Bosiee 500 gpeBHUX BbIpabOTOK
NMPOHU3bIBAIOT KaMEHHYO TO/ILLY Ha F/1ybuHY 40 500 meTpoB. Kpome /1a/10B,
pabouue n3B/seKaAn 13 ropbl MUPUT, UCMO/1b30BABLUMIACA A/1A WANOBKM
APparoLeHHoCTeMN.

The mining of gem stones on the territory of historical Badakhshan

began in remote antiquity, continuing to this day and age. Notably,

the “Badakhshan lal”’, as pink spinel from these parts is came to be known,
has been one of the most sought-after minerals in the Near and Middle
East and in India; in olden days they did not distinguish it from ruby.

Such world-famous stones as The Black Prince’s Ruby and the Timur Ruby

in the Royal necklace are genuine lals. The mining for those spinel-
phosphorite minerals was organized in a locality 5 km south of Goron,

on the southern side of a small crevice near the left bank of the Pyanj River.
The mountain that has been yielding wonderful gems to humankind for
over a thousand years is named accordingly: Kukh-i-Lal (Mountain of lals).
Over 500 ancient pits pierced the rock to a depth of up to 500 meters.

In addition to spinel, the colliers extracted from the pits pyrite, which was
used in jewel polishing.
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YYaCTHUKM 3KCeAuLUn U COTPYAHUKM WaxTbl Kyx-u-/1as. 2013
Expedition members and the staff of the Kukh-i-Lal mine. 2013

Bxog B coBpeMeHHYI0 LaxTy. 2013
Entrance to the present-day mine. 2013




Buga Ha 4,0/1MHY CO CTOPOHbI APEBHUX PYAHWUKOB. 2013
View of the valley from the ancient pits. 2013




...M300pa*KeHnA Ha KaMHAX
...graven images on rock

MeTtpor/ndbl (M306paskeHMs Ha KaMHsIX) pa3bpocaHbl Mo BCeMy
MamMupy 1 npeACTaBAAIOT COOOM eCTeCTBEHHYIO U, KaK C/1eACcTBUE,
Hanbo/iee pacnpocTpaHeHHY0 GOPMY CaMOBbIPaXKeHUA B AaHHbIX
NpUpPOAHbIX yc10BUAX. CoAepiKaHUe STUX MaMATHUKOB OTHOCUTCA
K pa3HblM 3M0XaM U BapbUpyeTcA OT MPUMUTUBHbIX U306parkeHuni
KMBOTHbIX (Hanbo/1ee pacnpoCTpaHEHHOE — «BUTPeYro/IbHbIV
KO3€/1») ;0 OTHOCUTE/IBHO NOAPOOHBIX TEKCTOB, OCTAB/I€HHBIX
3aBOeBaTe/IAMU U Pe/IMIMO3HBIMU AEeATeNAMM.

Petroglyphs (graven images on rock) are scattered all over

the Pamirs and constitute a natural (and hence the most
widespread) form of self-expression in that environment.

The subjects of those monuments dating from different epochs
varied from primitive representations of animals (the commonest
being the bi-triangular mountain goat) to relatively detailed
engraved texts left by conquerors and religious figures.

FeomeTpuyeckaa KOMMNO3ULMA U3 HAAMUCER-y30POB apabcKoit
rpaduku. HacTb KOMMN/eKca NeTporMPpoB B OKPECTHOCTAX
KuLAaKa Cuct. Akamoat AHaepob. MLKalLMMCKKIA paioH. 2013
BO BHYTpeHHUX KBagpaTax YeTblpexAbl BbICEYEHO C/10BO «A//1ax».
MX BHeLUHAA rpaHu1LIa «BK/Il0HaeT» NMOBTOPAOLWMIACA 3nuTeT bora

Cu («OTKpbIBaIOLWMIN» | «Pa3bACHAOLLMI»).

/InHnK 6yKB noc/neaHero c108a 06pasyroT CBACTUKY.
Mpeanonaraemasn atpubyuma: nucel, Tumyp Kambap Kuanu-6ek,
1147 r.X.[17734-1735 T. (NOAMUCb HaYepTaHa Ha O4HOM U3 COCEAHMX
KamHe).

Geometric composition formed by the tracery of inscriptions
in Arabic. Part of the petroglyph complex in the vicinity of the
Sist kishlak. Jamoat Anderob. Ishkashim District. 2013

Inside the inner squares the word “Allah” graven four times.
Their outer border consists of the recurrent epithet of God

T = (‘Opening’ | ‘Explanatory’).

The lines of the letters in the last word form a swastika.
Suggested attribution: scribe Timur Kambar Ilich-bek,
1147 AH [1734-1735 (his signature inscribed on one of the
neighbouring stones).










TAIXKXHUKHUCTAH
TAJIKISTAN <
! -
- . KUTAM
g CHINA
| |
I |
| .
I'l— ain 2° i
-, %%
A
IMIAMMUP c, @ o
3
PAMIR 3 |
|
O6nacts Baxan e l— —
Wakhan District _'.-'- - = o
e - o
APTAHUCTAH ! r
AFGHANISTAN I ﬁh- ' Patm (rpaHuua Baxana)
- Drij B ratm (border of Wakhan)
| Kpenocts AmuyH

L Yva un ortress_O-BpaHr Wupruu
Vrang Shirgin

L
. MAKUCTAH
Namatgut PAKISTAN

600
3400 BAXAH

CpegHue BbICOTbI Haj ypOBHEM MOPA,
Ha KOTOPbIX BEAETCA XO3AWCTBEHHAA 4eATe/IbHOCTb.

Average altitudes at which sustained

economic activities are possible. HaMaAI'YT . HM‘{YH . BpaHr . LUMPI'VIH

Namatgut - Yamchun - Vrang - Shirgin

The maximum altitude in the GBAO



122

BaxaH — camblit OXKHbBIM U3 TTaMUPCKUX PErMOHOB.

OH NpoTAHYACA OT MecTa, rae MNAHAK noBopavMBaeT Ha
ceBep, 40 BepxoBbeB BaxaHgapbu (04HOMO 13 UCTOKOB
MAHga). C ceBepa cTpaHa orpaHuyeHa LaxgapuHckmum
1 BaxaHcknm xpebTamu, ¢ tora — MMHAYKyLem,
OTropamBarowmm lamump OT Ten/blX BO3AYLUIHbIX MacC
MHpauun. Mocne pasaena 1895 roga tepputopus BaxaHa

K BOCTOKY OT OCTPOBHOrO KuLl/aka Patm (T.e. Bce
TeyeHue BaxaHgapbu) oToLwna K AdraHucTaHy, Kak

1 BCe fIeBoHepesKHble Noce/IeHUA BaxaHL,eB.

[ 1aBHbIM, Cpa3y bpocaroLLMMCA B r/1a3a, OT/In4Mem
BaxaHa oT o6/1acTel Huxke Mo TedeHuto MAHAKa AB/AeTCA
pesKoe pacluimpeHune g0/1MHbl pekn. MHOroYnc/ieHHble
pyc/1a HETOPOM/IMBO HECYT CBOM BO/AbI Ha 3amag, obpasya
OCTPOBA, MOKPbITble KYCTApHMKaMM U 1ecamn. HeBganeke
Ha tore BUAHETCA LWeCTU-CEMUTBICAYHMKM [MHAYKYLLA.

Wakhan is the southernmost of the Pamiri regions.

It extends from where the Pyanj River turns north and
flows to the upper reaches of Wakhandarya (one of the
sources of the Pyanj). In the north the area is bounded
by the Shakhdar and Wakhan Ridges and in the south by
the Hindu Kush, which shields the Pamirs from the Indian
hot air masses. After the partition of 1895, the territory
east of the island Ratm kishlak (i.e. the entire stretch of
Wakhandarya) passed to Afghanistan, as well as all the
left-bank settlements of the Wakhan.

The striking, eye-catching difference of Wakhan from the
localities in the lower reaches of the Pyanj is the sudden
widening of the river. Its numerous branches slowly bring
its waters west, forming islands covered with bushes and
woods. Not very far southward one can see the Hindu
Kush peaks rising to altitudes of six to seven thousand
metres.

Buga Ha gonuvHy MAHgXa ¢ TeppuTOPUM KpenocTu
3ebakasKkaHran (Hernogasneky oT Kuwwaaka CyMxKuH,
MLIKaLWMMCKuIt paitoH). POpPT pacro/oKeH Ha cKasle
C 06PbIBUCTbIM CK/IOHOM CO CTOPOHbI PeKu. 2013

View of the Pyanj valley from the territory of the

Zebakjangal fortress (not far from Sumijin kishlak

in Ishkashim District). The fort is located on a cliff
on the river. 2013







...40/1IMHa [1AHAXKa




BaxaHLybl — BTOPOW M0 YMC/IEHHOCTM M3 MAMUPCKMX HapoaoB (40 70
ThICAY Ye/10BEK) — pa3bpocaHbl MO rOpHbIM A40/IMHAM TagKMKUCTaHA,
3anagHoM 4acTn CUHBL3AH-YUrypCKOro aBTOHOMHOIO PainoHa,
AdraHucTaHa 1 ceBepHoOro lakucTaHa. TagKMKCKMe BaxaHLibl Moy,
B/IMAHWEM PaboT BOCTOKOBEA,0B CHUTAIOT cebA MOTOMKaMM CaKCKUX
n/nemMeH. Mx fA3blk OTHOCUTCA K BOCTOYHOMPAHCKOM A3bIKOBOM
rpynne, HO CU/IbHO OT/IMHYAETCA OT APYrMX MAMUPCKUX A3bIKOB.
McTopuyeckn MMEeHHO Yepes3 TeppuToputio BaxaHa npoxoaunaa
OCHOBHaA gopora vyepes [lamup Ha tor, B UHauto. [epBble
onpege/ieHHble U3BeCTUA O perMoHe 3anucaHbl KUTAUCKUM
nanomHukom dac AHoM Ha pybexe IV 1 V BeKOB H.3. 3Ha4MMOCTb
BaxaHa B KayecTBe «TPaHCNOPTHOrO y3/1a» onpese/naa ero
C/IOXKHYH UCTOPUIO. 34eCb MOCTOAHHO MPOXOAU/IN MUMPALUMOHHbIE
BO/IHbl, Be/1acb 60pbba 3a KOHTPO/1b Hag, TPAHCKOHTUHEHTA/IbHbIMU
KOMMYHMKaLMAMU. BesimyecTBEHHbIMU CBUAETE/IbCTBAMM 3TUX
nepuneTuit OCTatTCA pa3Ba/IMHbl MHOrOYMC/IEHHBIX KpenocTew,

a TaKkke c/1ebl npebbiBaHUA 34ech noc/iegoBaTenen byaamnsma.

In terms of population figures, the Wakhani (pop. up to 70,000)
rank second among the Pamiri peoples, who are scattered in the
mountain valleys in Tajikistan, in the western part of the Xingjiang-
Uygur Autonomous District, in Afghanistan and the north of
Pakistan. Under the influence of today’s Orientology scholars,

the Tajik Wakhani regard themselves as descendents of the

Saks tribes. Their language belongs to the East Iranian group,

but it differs considerably from other Pamiri languages.
Historically, it was through the territory of Wakhan that the main
route across the Pamirs went south, into India. The first factual
information about the region was recorded by Chinese pilgrim
Fa-hsien at the turn of the 5th century. The significance of Wakhan
as a “transport knot” determined its involved history. Here new
waves of migration constantly rolled and struggle was ever waged
for control over transcontinental communications. Imposing proof
of the past dramatic events here is provided by the numerous ruins
of fortresses, as well as by traces of Buddha followers in these
parts.

Bug, Ha tor ¢ TeppuUTOpUM KpenocTu 3ebaraskaHras (Hernogasneky
OT KuLw/IaKa CyMKUH, MLLKALLIMMCKUIA palioH). 2013.

B Mwkawmme 1 BaxaHe lNAHAXK CMOKOMHO TeYeT Mo LUMPOKOM
A0/IMHe, pPa3aenanach Ha pykaBa. OCTPOBaA Ha peKe YacTo MOKPbITbI
HaCTOALLMMU SIeCaAMM.

View southward from the territory of the Zebakjangal fortress

(not far from the Sumijin kishlak in the Ishkashim District). 2013.

In Ishkashim and Wakhan, the Pyanj quietly flows over a wide valley,
splitting into branches in its course. The isles on the river are often
covered with real woods.



KpenocTtb Kaaxka Ha TeppuTtopumn Ku/iaka Hamaaryt-u-NoéH. 2013

Kaakhka Fortress on the territory of Namatgut-i-Poyon kishlak. 2013
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KpenocTtb Kaaxka ctout Ha npaBom bepery lMAHgXa Ha
Tepputopum Knwnaka HamaaryT-u-lNoéH. Ee BesmyecTBeHHble
PasBa/MHbl 3aHUMAIOT B/AMMKANMLLYIO K peKe CKa/ICTYHo
BO3BbILLEHHOCTb. [lBOMHAsA /IMHUA MOLLHBIX (40 12 M B BbICOTY

U 4,0 TaKOW e Be/IMUYMHBI B OCHOBAHWUM) CTEH U 56 HalleH
C/I0XKEHbI U3 M/IMTOYHOrO KaMHA M CbIpL,OBOro Kupnuya. B toro-
3ana/HoM 4acTU roOpoAMLLLA PACro/IoKeHa LUTage /b C OCTaTKaMm
NPAMOYro/IbHOM NOCTPOWKM (BEpOATHO, 4BOPLA) BHYTPU.

C ceBepo-3anaga 1 ¢ tora BHyTpb Kaaxku Be/iM gBoe BOPOT.
FO»KHbIM BXO/, 3aBepLUa/sicA MOCTOM Yepes MMAHAX, pa3pyLUeHHbIM
B KOHLe XIX Beka. O6 3KOHOMMYECKOM NpOoLBETaHUU U He/IerKowm
cypbbe aToro «6/10KknocTa» Ha ogHOM U3 BeTBel «LeskoBoro
MyTW» KPAaCHOPEYMBO CBUAETE/IbCTBYIOT HAXOAKM TapHOM
KepaMWKKU, MOHETbI U HAKOHEYHUKM CTpen.

Kaaxka 6bln1a noctpoeHa He nosgHee |1l BeKa A0 H.3. M aKTUBHO
MCMO/b30Banacb TOXapamu, a 3aTeM — MeCTHbIMU NPaBUTE/IAMMU
1 3aBoeBaTeNAMU. [Toc/1egHMMM ee 3aLUTHUKaMU Bblin
COBETCKME NMOrpaHNYHUKM, OCTaBMBLLNE HA TEPPUTOPUN
apXxeo0/10rM4eckoro naMmATHUKa 060pyA0BaHHbIE OrHeBbIE U
Hab/itogaTeIbHble MO3ULUK, @ TaKKe ropbl CTPE/IAHBIX /b3, Tem
He MeHee, B NMpe/aHnAX CerogHALHNX obutateneit HamaaryTa
Kaaxka — 06uTesib 3/1bIX 1 MOPOUHbIX KAPUPOB, NOBEXAEHHbIX
npuLeaLIMM Cloga A/1A npornosean ‘Aau.

The Kaakhka Fortress stands on the right bank of the Pyankj
River on the territory of Namatgut-i-Poyon kishlak. Its majestic
ruins occupy the rocky elevation nearest to the river. The double
line of powerful walls (that are up to 12 m in height and the same
width at the base) and its 56 towers are made of stone plates
and unfired clay bricks. In the south-western part of the
stronghold a citadel is found with remains of a square structure
(probably, a palace) inside. Two gates were entrances from the
north-west and south. The southern entrance was
complemented by a bridge over the Pyanj, which was destroyed
in the late nineteenth century, The economic boom and the hard
days of this stronghold on one of the routes of the Silk Way are
vividly evidenced by finds of receptacles, coins and arrow heads.
Kaakhka was built not later than the third century B.C. and was
actively used by the Tokhars and later by the local rulers and
different conquerors. Its last defenders were Soviet border
guards, who left behind equipped weapon emplacements and
observation posts, as well as heaps of used cartridge-shells.
Nevertheless, in the legends told by those who live in Namatgut
these days, Kaakhka is an abode of wicked and vicious kyafirs
defeated by Ali as he came here to preach.



AMYyH B gkamoaTe MuTyn MILKALIMMCKOro paioHa — cCamblii MOHYMEHTa/IbHbIM KOMM/IEKC Cpeau
COXPaHMBLUMXCA Ha NMamupe popTUPUKALMOHHBIX COOPYKEHU. KpenocTb 3aHMMaeT O6LLMPHBIA
KaMeHWCTbIV CK/I0H Tpeyro/ibHOM GOpPMbl, «Bblpe3aHHbI» HECYLLIMMU BOAbI B MAHAK peramu
AmuyH 1 Baxayg (4/1MHa yKpen/ieHHOM YacTu 0Ko/10 700 M). Ha Teppacax 3Toro yreca
pacrno/ioxKeHbl 4eBATUOALLEHHAs LUTage b v (HUKe) ABe 0BHECEHHbIX CTeHAMU M/I0LLAAKM.
OKo/10 copoKa balleH, ABYCTOPOHHUE OOMHMLbI, ABOMHbIE CTE€HbI, €4UHCTBEHHbIE
«popTndULMPOBaHHbIE» BOPOTA, I1yO0KMe MponacTy ¢ Tpex CTOPOH — KpenocTb bblaa
paccyMTaHa Ha pelleHne Cepbe3HbIX BOEHHbIX 3a4a4.

TaK e, KaK 1 Kaaxka, 3To yKpen/ieHue 6b1/10 CO34aHO0 Ha pybeske rpeko-6akTpUncKom u
KYLLIQHCKOWM 3MOX M MPOCyLL,ecTBOBa/o 60/1ee ThicAYe1eTUA. M TOYHO TaK »Ke 3TOT MaMATHUK Y
MECTHOrO Hace/IeHUsA UMEET AYPHYHO c/1aBy. Ero MMeHyHT He uHave Kak Kadupkana («kpenocTb
HeBepHbIX») UK CusaxnyLl (ByKBa/IbHO — «0/AeTas B YePHOE», CUAXMYLLUM — OTPULLATE/IbHbIE
MepPCOHaXKM MECTHBIX UCTOPUYECKUX MPeAaHuit).

-

S<KpendlTh HeBEPHbIX»
r= ..«fort of the.infidels»




Yamchun in the jamoat Pitup of the Ishkashim District is the most monumental of the
historical fortifications surviving in the Pamirs. The structures of the stronghold occupy an
extensive triangular stony slope cut by the waters of the Yamchun and Wakhdud Rivers
flowing into the Pyanj (the extent of the fortified section is about 700 m). On the terraces
of this cliff stands a nine-tower citadel and (below it) two walled compounds. The fortress
included about forty towers, two-side embrasures, double walls, a single heavily fortified
gate and abysses on three sides - the fortress was supposed to cope with really serious
military tasks. Like Kaakhka, this stronghold was built at the turn of the Kushan epoch when
it followed the Greco-Bactrian period - to exist for over a millennium. Also like Kaakhka,

it has a bad reputation with the local people. It is almost invariably called Kafirkala (fort of
the infidels) or Siyahpush (literally, “dressed in black’: siyahpushes are negative characters
in local historical legends.

Bug Ha kpenocTtb AMYyH B Axkamoarte Mutyn. ULKawmMCKui panoH. 2013

View of the Yamchun Fortress in the jamoat Pitup. Ishkashim District. 2013
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AmuyH B axkamoaTe MuTtyn. MKalmnmMCKu

Yamchun in the jamoat Pitup. Ishkashim District. 2013
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3abpoLueHHbI 6yaanNCTCKUiA
MOHACTbIPb K BOCTOKY OT
Kuwaka Bpawr (IV-VII Beka).
MLIKaWLMMCKMI paiioH. 2013

Abandoned Buddhist
monastery (6th - 7th century)
east of Wrang kishlak.
Ishkashim District. 2013

CTtyna B 3a6poLLeHHOM
MOHACTbIpe K BOCTOKY

OT KuLwaka BpaHr.
MLWIKALWMMCKIMI paioH. 2013

Stupa in an abandoned
Buddhist monastery (6th -
7th century) east of Wrang
kishlak. 1shkashim District.
2013










MpAaseHWe WepCTU A/1A BA3AHUA AKypaboB. Kuliak BpaHr. 1977
Spinning wool for jurab knitting. Wrang kishlak. 1977

BaxaHeL, B cTapMKOBCKOM TiobeTeliKke. 1977
A Wakhani man in an old man’s skullcap. 1977






CTapLume Y/1eHbl BaXaHCKOM ceMbu y o4ara. Kuwwaak ApusK. MWKaWnMmMcKuii paioH. 2013
Senior members of a Wakhani family by the hearth. Drij kishlak. Ishkashim District. 2013

X03AliKa BaXaHCKOro goma y TpaguLMOHHOro o4ara.
MMEHHO B TakMX neYax 40 CMX MOp NeKyT BKYCHble AOMaLUHUE /IereLlKu.
Kuwnak BpaHr. 1977

Hostess of a Wakhani home by the traditional hearth.
They still make delicious flatbread at home. Wrang kishlak. 1977



O6masKa r/MHOM KaMeHHbIX CTEH HOBOrO A0Ma. 1977 Coating the walls of a new house with clay. 1977
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Kuwaak WupruH. MwKawmmcKmi panoH. 2013 Shirgin kishlak. Ishkashim District. 2013




Kuwiak WnpruH.
MWKaLIMMCKKIA paiioH.
2013

Shirgin kishlak.
Ishkashim District.
2013




3KMe U3BUA CTbT /¢ |
B oTt/n i% x filo
i
b DOATCA VI3K -H-ﬁ .v'
la eBOM BepXHeM GOTO XOpC 110 B1A

- -

Wl’aMM BX0O/4 B OCTOH. -

Narrow tortuous streets in the WakhanVillage o
Unlike many other kishlaks, the homesteads here
to one another, their fences¥oliching. The left
shows a horn-decorated-entrance to an oston.
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lpumepka
NnpasAHUYHON OAEXAbl.
Kuwnak Apuvx. BaxaH.
2013

Trying on festive
clothes. Drij kishlak.
Wakhan. 2013







e

[MpOBOAHMKM 3KCNeAULMU. KnLl/iaK
LLUMPruH. MLWIKaLWMMCKMIA paitoH. 2013

Expedition guides. Shirgin kishlak.
Ishkashim District. 2013




KutenbHMua Knwaaka ApviK. MWKaWmMmMCKmii paiioH. 2013

A woman resident of Drij kishlak. Ishkashim District. 2013
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Everyday life of Shirgin kishlak in the Wakhan. Ishkashim District. 2013




Aetn y ovara.
Kuwiak Bpatr.
MLWIKaLLIMMCKMI paioOH.

1997

Children by the hearth.
Wrang kishlak.
Ishkashim District. 1977
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«BaHHa» B }KapKui ,d,eHb.
Bathing on'a hot day.
Ishkashim District. 1977

MuwKawmmckm




Mamupew. Fropog Paiizabaa,
AdraHckui bagaxwaH. 1900-1902

A Pamiri man. The town of Faizabad
Afghan Badakhshan. 1900-1902
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FOHble MamMupLibl U3y4aroT
doTorpada akcneguumun. 2013
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YKpenaeHHbli gom. Kuwiak LUnMpruH. MKawmmcKmin painoH. 2013
A fortified house. Shirgin kishlak. Ishkashim District. 2013
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YKpEn/IEHHOro AoMa.

2013

]
3
jelo}
o
.mh
o
= )
o &
c
5
E
o w
2 £
=

2013







OBNACTb BAXAH 155
WAKHAN DISTRICT

...YKpern/ieHHbI A0M
..a fortified house

OavnH 13 cBoeobpasHbIX TUMOB NOCTPOEK B bagaxLlaHe — yKpen/ieHHbIN 40M. ApXe0/10ru 4acTo
BK/IFOYAIOT MAMATHUKM 3TOFO TWMa B PyOPUKY «yKpern/ieHHble NoCe/1eHNsA», O4HAKO pAs CTPOEHUH,
O4€BUAHO, MPeAHa3Ha4vaaCa 4/1A NPOXMUBAHMA OAHOM CeMbW. BOBLLIMHCTBO COXPaHMBLUMXCA
YKPEN/IEHHbIX 4OMOB NMOCTPOEHbI B MOC/1EA4HIOI0 3MOXY KOHG/AMKTOB Ha Mamupe (XVIII-XIX BB.).
Hanbonee nsBecTeH yKpen/eHHbI 40M Ha 3anagHoM oKpanHe Kuwaaka LinprmH.

3/4aHue 3aHMMaeT CKa/y, BO3BbILIAOLWYHOCA Haj, OKpY»KatoLLLell MeCcTHOCTbIo. OgHO3TaxHaA
YyeTblpexyro/ibHaA KaMeHHadA NOCTPOliKa umeeT 060pyA0BaHHYIO NapaneToM U Yr/10BbIMU
HalLHAMM KpbiLLy, N10WaAKy A/1A CTpenbbbl U YKpen/ieHHbIl cag. Buaumo, npu onpegeneHHbix
06cTOATE/IbCTBAX 34,€Chb MOXKHO Obl/10 NepecnaeTb Haber KMPrn3oB UM KOHG/UKT C KeM-HUbyAb
M3 I0OKa/IbHbIX KHA3bKOB, OAHAKO K A/IMTE/bHOM 0Cage U apTobCcTpeny «KpenocTuLly» ABHO He
rOTOBW/IU. BHYTPM OMa KpOMe KU/bIX MOMeLLLeHUI (My»KCKasA U KeHCKasa KOMHaTbI, «rOCTUHAs»)
o6opyaoBaHbl CTOMAA U XxpaHuauLe. OcBeLlaeMoe HOPXOHOM BHYTPEHHEe MPOCTPaHCTBO,
pasgeneHHoe «KanuTa/ibHbIMW» Ha BUA NepPeropogKamu, BbIr/IAAUT NOAYEPKHYTO BpyTanbHO

M IAKOHUYHO, OTCbI/IAaA K CYPOBOM BHELLIHOCTM CaMUX BaxaHL,EeB.

3ameyaTe/IbHO, H4TO AABHO He UCMO/Ib3yeMasn B Ka4eCTBe W/1bA MOCTPOViKa 3ab0T/MBO
nogAAepKMBaeTcA B MOPAAKE LUMHIMHLAMW. PO/b raga U CMOTPUTEAA BbINO/HART OOLIMUTE/IbHanA
MOXW/aA XKeHLLMHA, COXPaHAIOLLLAA Ky/IbTYpHOE Hacieamne Ha 40O6pOBO/IbHOM OCHOBE.

One of the peculiar types of housing in Badakhshan is a fortified house. Archaeologists have
often included monuments of this kind in the category of fortified “settlements”, but a number
of buildings were obviously designed for one family only. The majority of the surviving fortified
houses date from the last epoch of conflict in the Pamirs (the 18th - 19th century).

Particularly famous is the fortified house located on the western outskirts of the Shirgin kishlak.
The building occupies a rock that rises over the surrounding terrain. The square one-storey stone
building, complete with a parapet and four corner towers, has a ground for firearm shooting and
a fortified garden. Presumably, under certain circumstances, the place could be used as a shelter
to hide from a raid by the Kyrghyz or a conflict with a local warlord, but the “fort” clearly was not
prepared to sustain a long siege or artillery bombardment. Inside the house, in addition to living
quarters (men’s and women’s bedrooms and a living room) a stables and a storeroom are
provided. The interior, lit with a chorkhona skylight and partitioned with walls that look rough,
has an emphatically savage and austere appearance akin to the severe looks of the Wakhani
themselves.

It is remarkable that the building that has not been used as a dwelling for a long time is taken
such good care of by the local people. A genial old woman acts as a guide and custodian,
preserving the monument, part of their cultural heritage, on a voluntary basis.

MHTepbep yKpenaeHHoro gomMa. Kuwaak WnpruH. UKawmmcKuii painoH. 2013
Interior of the fortified house. Shirgin kishlak. Ishkashim District. 2013
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...Hab/1oaeHne 3a CoNHUEM
..the position of the sun

Ha Mamupe Hanboiee xapaKTepHbIM CMOCOOOM OpUEHTaLMK BO BpEMEHM ABAACTCA
Hab/togeHune 3a conHueM. A uUKcaLum ero No/oXKeHNUA CTYXUAU MPUMUTUBHBIE
M3MepuTe/ibHble Npubopbl M 06cepBaTopun.

B Kkuwiake AAMr MecTHbIM uomo universale Mybapakom BaxaHckum (1842-1902) 6b1/
COOpPY*KeH KaMeHHbII Ka/sieHAapb. YCTPOMCTBO COCTOUT M3 60/1bLLIOTO YKPEn/€HHOro
BEPTMKA/IbHO MOHO/INTA C KPYI/IbIM OTBEPCTUEM B LIEHTPE U A1BYX KaMEHHbIX
«apO4eK» Ha CK/I0He cocesHel ropbl. 0 KazseHAapto MOXKHO TOYHO y3HaTb AHM
BECEHHEro M OCeHHEero paBHOAEHCTBUA, @ TaKXKe 3MMHEro CO/IHLeCTOAHMS.

In the Pamirs, the most characteristic timekeeping method relies on noting the
position of the sun. To record its position, primitive instruments and observatories
were used.

In the Yamg kishlak, the local uomo universale Mubarak Wakhansky (1842-1902)
erected a stone calendar. The device consists of a vertically fixed monolith with

a circular opening in the middle and two small stone “arches” on the slope of the
nearest mountain. The calendar makes it possible to recognize the days of spring
and autumnal equinoxes, as well as of winter solstice.

KameHHbIl Ka/ieHaapb B KMLU/lake AMr. 2013
Stone calendar in Yamg kishlak. 2013

Ha c. 158-159 / On the pp. 158-159

MHTepbep TpagMLMOHHOIO BaXaHCKOrO A0Ma, *KEeHCKUE YKpalleHuA
u 61aroBoHus (BHU3Y B LleHTpE). «[lopTpeT» Ha KOBpe — n3o6paskeHue ‘Au.
My3zeit «Llloxumapgo». Kuwnak HamagryT-u-NMoéx. MwKawmmcKuin panoH. 2013

Interior of a traditional Wakhani home, women’s ornaments and perfumes
(bottom centre). The “portrait” on the carpet is a representation of ‘Ali.
Shokhimordon Museum. Namatgut-i-Poyon kishlak. Ishkashim District. 2013
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...the Shokhimordon Museum
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BaxaHeL, B TpagULMOHHOM
ro/10BHOM ybope u xanarte —
Mwup3o OguHamamagm, kpaeseg,
cosgarenb myses «LLloxmmapgoH»
B Kuwwiake HamaaryT-un-Moém.
2013

A Wakhani man wearing

a traditional skullcap and a robe:
Mirzo Odinamamadi, researcher
of local lore, history and
economy, who created the
Shokhimordon Museum

in Namatgut-i-Poyon kishlak. 2013

Mwkawmmew, KewBapbek

B COBPEMEHHOM ogexae oTAblIXaeT
B TPaguUMOHHOM BaXxaHCKOM goMe.
2013

Keshvarbek from Ishkazhim,

in casual clothes of today, taking
rest in a traditional Wakhani home.
2013
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BaxaHLubl C TpagMLMOHHbIMM
MHCTpyMeHTamu. Hanbonee
pacnpocTpaHeHHbIMU

Ha Mamupe asaaoTcA pabob u ceTop.
BaxaH. 2013

Wakhani people with traditional
musical instruments. The rubob

and setor are the most typical of the
Pamirs. Wakhan. 2013




ATuTaH N'y1omHabues ¢ ceTopoM. Kuwiaak Amr. MKawmmcKmin painoH. 1971-1973

Atitan Gulomnabiyev with a setor. Yamg kishlak. Ishkashim District. 1971-1973

Abpaynna KacbimoB ¢ pabobom. Kuwwaak LWnpruH. MwKawWmmcKmit panoH. 1977
Abdulla Kasymov with a rubob. Shirgin kishlak. Ishkashim District. 1977
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TafKMKCKMI BaxaH 3akaHuMBaeTcs (MM HauMHaeTcs)
B MeCTe C/IMAHMA peK BaxaHaapbsa u [amup. 3aech,
Ha KPacMBOM 3€/1€HOM OCTPOBKE, Pacro/I0XeH
K1LL/IaK PaTm. lopora v rpaHuua cpasy 3a ce/IeHMem
3ab1patoT pe3Ko BBEPX U HAa CEBEPO-BOCTOK,

K nepeBasy XapryLuu (3as4bemy) BbICOTOW 4344 M.
Halua nepBas nonbiTKa NogbemMa 3akoH4M/1ach
NO/IOMKOM Tpamb/1epa MHOroCTpasa/ibHon «HuBbI».
MpULL/IOCh «Ha YECTHOM C/10Be» CKaTUTbCA 0OpaTHO
K PaTmy B Hagexae Ha nomollb BaxaHues. Hagexaa,
KaK Bcerga B 3TOM roCTenpuMMHOM Kpato,
ornpaBsgasnachb.

Tajikistan’s Wakhan ends (or begins) at the
confluence of the Wakhandarya and Pamir Rivers.
Here stands Ratm kishlak on a beautiful green isle.
Beyond the village, the road and the border
abruptly go up, towards Khargushi (Zayachi -
hare’s) Pass at 4,344 m. Our first attempt at
ascending it ended in a failure as the distributor of
our wretched Niva car engine broke down. We had
to roll back as best we could, returning to Ratm in
the hope of getting help from the local Wakhani.
The hope came true, as is always the case in these
hospitable parts.

...K nepeBany XapryLuum
...towards Khargushi Pass

BbicoTa 4
Altitude







TAJXHUKHUCTAH
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APTAHUCTAH I
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3000
4200

CpegHue BbICOTbl Hag YPOBHEM MOPH,

Ha KOTOpPbIX BEAETCA X03ANCTBEHHanA AEATE/IbHOCTDb.

Average altitudes at which sustained
economic activities are possible.

MakcumanbHas BbicoTa 06a1actu ; 4 ! } 5

The maximum altitude in the GBAO

03. Kapakynb !
Lake Karakul |
-
Mypra6 Murghab
[ ]
OAMHUP Anunyyp Bawrym6be3s
Alichur Bashgumbez
PAMIR S

O6nacts Mypra6 = .
Murghab District

3aAuunit nepesan (Xapryum)
Zayachi Pass (Khargushi)
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KapTbl-T'ymbe3s
Jarty-Gumbez

KUTAM
CHINA

[TAKMCTAH

MYPTAB
MURGHA

PAKISTAN
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Xaprywu - Aamdyp - *Kaptbl-f'ymbes - AwmapKy b
Khargushi - Alichur - Jarty-Gumbez - Yashilkul
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MyprabcKuii paioH 3aHnMaeT 60/1ee No/10BMHbI n/1owaau FopHo-bagaxLuaHckom
aBTOHOMHOM 06/1acTH (BCtO €€ BOCTOUHYHO YacTb). Ha 60/1bLuelt YacTu 3Tol TeppUTOpumn —
B BbICOKOFOPHOW MyCTbIHE — 3eM/1ese/Me HEBO3MOKHO. [109TOMY € He3anamATHbIX BpeMeH
Myprab 6bi1 HacesnieH KodeBHWKamu. Cieabl UX MpebbiBaHWA B BUAE KYPraHOB

1 netporindos pazbpocaHbl no Bcemy pernoHy. C XVI Beka actadpeTy NpuHAIM NamMmUpcKme
KMPru3bl, MO Celi eHb COCTaB/IAOLLIME OCHOBHOE Hace/leHne palioHa.

OHuM nacyT oBeL, AKOB M /IOLLIAAEN, }KMUBYT B OPTaX U COBEPLUEHHO HE MOXOXM Ha CBOMX
MPaHOA3bIYHbIX COCeaeit.

BocTouHblIV Mamup 6b11 1 0CTaeTcA BaXKHbIM B CTPaTErM4eCKOM OTHOLLIEHWM
«MepeKkpecTKoM», rae nepecekaroTcs nytm u3 Kutas B CpegHoro A3umio n n3 KaszaxcraHa

B ApraHucrtan, Makuctan n MHaunto. NMosTomy MMeHHo ctoga B 1876 rogy nogHANCA NepBbIi
PYCCKUI OTPAA, @ NEPBOM «CTOAMLEN» POCCUIACKOrO MNammpa cTas OCHOBaHHbIW B 1892
roay noces10k Myprab, KOTOpbI U CeroAHA OCTAETCA KPYMHENLLIMM Hace/leHHbIM MYHKTOM
O/HOMMEHHOr O paiioHa, rae NPoXKMBaeT 6o/1ee LeCTH ThICAY Ye/I0BEK.
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Murghab District occupies over half the territory of Gorno-Badakhshan Autonomous
Oblast (the whole of its eastern part). The highland desert covering most of this
territory is not arable. For this reason Murghab has been populated by nomads since
time out of mind. Traces of their stay in the form of mounds and petroglyphs are
scattered all over Murghab. The latest wave of nomads comprised the Kyrghyz,

who arrived in the sixteenth century and have stayed to date, accounting for the bulk
of the District population. They herd sheep, yaks and horses, live in yurt tents and do
not in the least resemble their neighbours speaking languages derived from Iranian.
The Eastern Pamirs has always been a strategically important crossroads, where routes
intersect that lead from China into Central Asia and from Kazakhstan into Afghanistan,
Pakistan and India. For this reason it was here that a Russian detachment came

in 1876 and the settlement Murghab that they founded in 1892 later became the first
“capital” of the Russian Pamirs; it still remains the largest settlement in the district
bearing the same name and having a population of over six thousand.
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Myprab — HanmeHee Hace/sleHHaA YacTb perMoHa

C CYpOBbIM K/MMATOM. FOpHble XpebTbl BOCTOYHOrO
[Tamrpa OKpy>*KeHbl MPEUMYLLLECTBEHHO M/I0CKUMMU
MyCTbIHHbIMM PAaBHUHAMM, /1€3KALLMMM Ha BbICOTE
3200-3800 M Hag, ypoBHEM MOPHA. 10 LUIMPOKUM
A0/IMHAM Ha 3arnaz HecrnewHo TerkyT peku. Camble
KPYTMHble U3 HUX, Ann4dyp 1 AKCy, nepecekatoT Myprab,
4TOObI, YyCKOPMB TEYEHUE, NPEeBPATUTLCA B [YHT

1 Myprab. MHoro 34ecb 1 03ep, camoe 60/bLuoe u3
KOTOpbIX, Kapaky/b, MeeT naowasb 380 KB. KM.

Murghab is the most sparsely populated part of this
region with a severe climate. The ridges of the
Eastern Pamirs are surrounded by predominantly flat
plains lying at an altitude of 3,200 to 3,800 m above
sea level. Here slow rivers flow west over wide
valleys. The largest of them, the Alichur and Alsu
Rivers, cross Murghab, then begin to flow faster and
turn into the Ghunt and Murghab Rivers. Lakes are
also numerous in these parts, the largest being Lake
Karakul covering an area of 380 square km.







BbicoTa
Altitude
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Kuprusckas skeHLwwuHa pag,
PaiioH ypeuuLia KapTbl l'ymG
.
A Kyrghyz woman near a su
mbez locality. 2013
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Kunprusbl Bnepsble oTmeveHbl Ha Mamupe Bo BTOpoK nosoBuHe XVI BeKa. Mx KoyeBbA
3aHMMa/n Kak Tepputopun bobLuoro Mamupa, Tak 1 otowwealmne B 1895 rogy

K AdraHucraHy TpyAHOAOCTYMHbIE U MOYTU HEMPUrOAHbIE A/1A }KM3HU PaioHbl Manoro
Mamupa, 0XBaTbIBAOLLLErO CEBEPHYH OKOHEYHOCTb BaxaHCKoro Kopugopa (BbicoTa
A0/IMHBI — 4500 M). [oc/1e pasrpaHuyeHnsa Hebo/IbLuas rpynna KUpru3oB (40 cemeit)
OKasza/sacb M30/IMPOBAHHOM Ha adraHCKoM TeppuTopumn. Bo/bLas YacTb Hapoda ocTaaach
B OTHOCKTE/IbHO 6/1aronpuATHOM A8 ux xo3ancTea Myprabe.

TpaaMLMOHHBIM 3aHATUEM KMPrM30B OCTaeTCA FOPHOE CKOTOBOACTBO. Hanbosee

3K30TUHECKUM U3 Pa3BOAUMbBIX UMM XKMBOTHbIX AB/IAIOTCA AKU, 3a4aCTyH0 3aMeHsAoLL e
0ZHOBpPEMEHHO KOPOB, oBeLl (Tak Kak AatoT LEepCTh) U /olasen (CcucTemaTuiecku
UCMO/Ib3YIOTCA A/151 BEPXOBOWA €34pbl).

CerogHsa MHOTME KUPIU3bl }KUBYT B CTALMOHAPHbIX HACE/IEHHBIX MYHKTAX, CMEHUB }KU3Hb
CKOTOBO/A Ha npodeccuu, CBsizaHHble C 06C/y>KMBAHWEM BasKHEMLLIErO TOProBOro
MapLupyTa, uayero u3 Kutas. Tem He MeHee, OK0/10 MHOTMX OMOB CTOAT HOPTbl,
60/1ee NpuBbIYHbIE BYEPALUHUM HOMAAAM.




The Kyrghyz were for the first time recorded in the Pamirs in the second half of the
sixteenth century. Their nomad territories covered not only certain parts of the Great
Pamirs, but also some areas of the Little Pamir in the northern part of the Wakhan
Corridor (the valley at an altitude of 4,500 m) — very difficult of access and scarcely
habitable, — which in 1895 passed to Afghanistan. After the partition, a small group

of the Kyrgyz (40 families) were isolated from the Afghan territory. The majority

of the ethnos remained in Murghab, which was relatively favourable for their economy.
Cattle and livestock rearing has traditionally remained the Kyrghyz staple occupation.
The most exotic of the animals they breed are yaks, who often combine the functions
simultaneously of cows, sheep (as they yield wool) and horses (as they are
systematically used to ride on).

Today many of the Kyrgyz live in settled communities after switching over from herding
to jobs required for servicing the vital trade route leading from China. Nevertheless,
yurts, which the nomads of yesterday find more customary, can still be seen pitched
next to many urban-type residences.
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PaioH ypouuia *Kaptbl-F'ymbes. 2013
Jarty-Gumbez locality. 2013
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MamMnpCKui KUprus Ha oxote. PoTorpadma us asLboma skcneanuum b./1. TpombueBckoro. 1889-1890
A Pamiri Kyrghyz man at a hunt. Photograph from B.L. Grombchevsky’s expedition album. 1889-1890

AKn. Myprabckuii paiioH. 2013
Yaks. Murghab District. 2013
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Kuprusckas topta. Myprabckuit paiioH. 1946
A Kyrghyz yurt. Murghab District. 1946
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Kuprusckas topta. OKpecTHOCTH ypouuLa apTbl-l'ymbes. 2013
A Kyrghyz yurt. Outskirts of the locality named Jarty-Gumbez. 2013






tOpTa - npese/ibHO NPOCTas U yHUBEpPCa/bHaA The yurt is an extremely simple and versatile structure.

KOHCTPYKUMA. Cobupaemas 3a 40 MUHYT AeTbMU Easy to assemble within 40 minutes by women and
W ¥KEHLLMHAMM, OHA CAYXKUT NMO/THOLLEHHBIM 40MOM children, they serve as fully adequate homes for Kyrghyz
419 KUPTU3CKOM CeMbMU. families.

BHYTPM KMprusckoi topTbl. OKpecTHOCTM ypouuila HKapTbel-F'ymbes. 2013
Inside a Kyrghyz yurt. Outskirts of the locality named Jarty-Gumbez. 2013
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«ToM» — MPpa3gHUYHbBIA CTOA B KUPTU3CKOM topTe.
PaiioH pekn Kokyi-besib. Myprabckuii paiioH. 1948

“Toi”, a festive meal in a Kyrghyz yurt.
The Kokui-bel River bank. Murghab District. 1948

Kuprusckas topta. PaitoH pekn Kokyi-besb. Myprabckuii paioH. 1948
A Kyrghyz yurt. The Kokui-bel River bank. Murghab District. 1948



...«RoCMnyecKkmin» cnopT3ar

stvle? oy
style”gym




e

Lo

]
|

1

«Kocmuyeckuit» crnopT3as B Hace/IeHHOM
nyHkTe baw-rymbes. Myprabckuii paioH. 2013

“Space-style” gym in Bash-Gumbez Village.
Murghab District. 2013







Ypouuie XKaptbl-l'ymbes. lonyaapHoe 0XOTHUYbE XO3ANCTBO. 2013
Jarty-Gumbez locality. A popular hunting ground. 2013













2013

MOH.

Mocenok Anndyp. Myprabckuii pa

Alichur Village. Murghab District. 2013
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Xanunda A. Kagamwwoes. 1977

Caliph A. Kadamshoyev. 1977

CTapuK-CTpoUTE/Ib B CTApOl ogexae. 1961
An old construction worker in traditional clothes. 1961









AovHa p. An4yp 1 «oOKpavHa» 04HOUMEHHOIro
nocenka. Myprabckuit paiioH. 2013

Valley of the Alichur River and edge of the village
of the same name. Murghab District. 2013
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FrocTuHMua B mocenke Aam4yp. Myprabckuii painoH. 2013
Hotel in Alichur Village. Murghab District. 2013




rym6e3s (KUprusckuii MmaB3osieit).
Myprabckuii paiioH. 2013

Gumbez (Kyrgyz mausoleum).
Murghab District. 2013
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rymbes. flonmHa peku Andyp. Myprabckuii paiioH. 1946
Gumbez. Valley of the Alichur River. Murghab District. 1946

Baw-rymbes. flonmHa peku Aanuyp. Myprabckuii paiioH. 2013
Bash-Gumbez. Valley of the Alichur River. Murghab District. 2013
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O3epo Awnabkyib. PoTorpadua us aabboma skcneamuum b./1. TpombyeBckoro. 1889-1890
Lake Yashilkul. Photograph from B.L. Grombchevsky’s expedition album. 1889-1890
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O3epo AWwn/ibKy/1b HAXOAWTCA Ha 3anage Mypraba Ha BbicoTe 60/1ee 3700 M U peACcTaBAAeT COH0M OrpOMHYIO «3anpyay»
Ha peke A/indyp, 06pa3oBaBLLYOCA B pe3y/bTaTe gaBHero 3em/eTpsaceHus. C 3anagHol OKOHeYHOCTU ALLW/IbKY/IA BbITEeKaeT
F'yHT. Taknum 06pa3om, 3TO NOrpaHMYHadA 30Ha Mmexay BoctouHbiv Mammupom n nctopmnyecknm bagaxwaHom.

C apeBHelLUMX BpeMeH PaioH ALLIMABbKYAA CTYXKU/ BaXKHENLLMM TPAHCMOPTHBLIM Y3/10M, F4e CXOAUAUCH NyTu 13 LLyrHaHa,
BaxaHa, 40/1Hbl BapTaHra co cTopoHbl PepraHbl U BocTo4HOro TypKecTaHa. 34eCh e He pa3 BCTPeYva/IMCb NpeTeHAeHTbI
Ha B/1aCTb Hag Mamupom.

MocneaHWI pas Be/MKKE U Ma/ible AeprKaBbl CTO/NIKHY/IMCb 34eCb B 1870-X —1890-x rogax. /10 3TOro Ma/ion3y4eHHbli pernoH
Bbl1 pakTUYECKN HUYelHbIM, GOPMaZbHO NMOoAUYMHAACL TO KoKaHay, To Byxape, To 6agaxwaHckomy amupy. B 1883 rogy
34,eCb NpoLu/ia rpaHuua chep KOHTPoA adpraHLeB 1 KUTaNLEB.

/letom 1891 roga pycckuit otpag M.E. MoHOBa npoluen yepes 3TW 3eM/IM B XOA4€ 3HAMEHUTOM PEKOrHOCLMPOBKM,
3aBepLUMBLLENCA HEDO/bLUMM BTOPXKEHWEM B HAaXOAMBLUMECA MO/, KOHTPO/IEM aHr/M4aH AcuH 1 Yutpan. Ha obpaTHom
NyTW MO/ZIKOBHUK 3aCTaBW/ YUTU C ALUNAbKY/AA KUTAUCKUX MOrPaHUYHUKOB, @ MaHbYKYPCKME KaMeHHble 3HaKW,
CBMAETE/IbCTBOBABLUME O TEPPUTOPUA/IBHBIX MPETEeH3MAX uMnepum LinH, yBes B Geprany. /leTom ciegytowero (1892) roaa
MoHoB BepHy/icA Ha [NaMup BO r/1aBe OoTpAga B TbiCAYY Ye/sioBek. K 3TOMy BpemeHu Ha o3epe, y 061t060BaHHOrO ele
KuTaiyamu ypoumia Coma-Tall, noABmnACA adraHCKMi MOrPaHUYHbINA MOCT.

OcHOBHble COBbITUA Pa3BepHY/IMCh 12 UK0/1s Ha Bepery AwmnibKy/1A. OKPYKUB HEMHOMOYUC/IEHHbIX (18 WTbIKOB) adraHLes,
NO/IKOBHWK MOHOB NMpea/noXKua UM MOKUHYTb POCCUICKYIO TeppuTopuio. I'ynam-Xagap-xaH, KomaHaup adraHues,
oTKasazcA. [loc/ie 3Toro noc/e40Basia UMNPOBU3MPOBAHHAA MOMbITKA PA30PYKUTb MUKET, 3aKOHUYMBLLAACA TMbebio
AEBATU MYLUTYHOB M paHeHWeM TpeX Ka3aKoB, CTaBLLasA eAMHCTBEHHbIM 6oeM B Xxoge npucoeaunHenus Mypraba Kk Poccum.
AdraHubl 60/bllie He MbITa/IMCh MPOABUHYTbHCA Ha BOCTOK, @ NOC/1eA4HUE LUMHCKME 4030pbl ywiu 32 CapblKO/IbCKUiA
xpebeT B 1893 roay. CerogHaA o H6b1/10M 3HaYEHWUM ALWW/IBbKY/A HAaNOMMHAIOT /IMLWb Pa3Ba/iMHbI KapaBaH-capasA Ha ero
BOCTOYHOM bBepery.

Located in the western part of Murghab at an altitude of over 3,700 m, Lake Yashilkul must have been formed as aresult
of an ancient earthquake damming the Alichur River. The western extremity of the lake is where the Ghunt River rises.
It is worthy of note also that this is a border zone between the East Pamirs and historical Badakhshan.

From time out of mind, Lake Yashilkul was an important crossroads where routes from Shugnan, Wakhan and the Bartang
Valley intersected. This is also where those who pretended to control over the Pamirs fought more than once.

The last time when great and minor powers clashed here was in the 1870s —1890s. The hitherto almost unexplored area
was practically under nobody’s sway, formally subordinate now to Kokand, then to Bukhara and now to Badakhshan
emir. In 1883 it became the border between the Afghan and Chinese dependencies.

In the summer of 1891, a detachment of Russian troops under M.E lonov passed through these lands, the raid culminating
in minor incursions on Yasin and Chitral, which were under British rule. On their way back, Colonel lonov forced the
Chinese guards to leave Yashilkul, taking with him to Bukhara the Manchurian stone marks evidencing the Qing Empire’s
territorial claims. In the summer of the following year (1892), lonov returned to the Pamirs leading a 1,000-strong
squadron. By that time an Afghan border post had appeared on the lake, near Soma-tash locality that had been earlier
fancied by the Chinese.

The main action took place on the shore of Yashilkul on 12 July 1892. After surrounding the few Afghan border guards
(12troops), Col. lonov offered them to leave the territory of Russia. The Afghan commander Gulam-Khaidar-khan refused
to do so. That was followed by an improvised attempt to disarm the Afghan squad, resulting in the death of nine Pashtu
soldiers and three Cossack injuries, which was the only combat in the course of annexing Murghab to Russia. The Afghans
never again tried to move east, whereas the last Qing patrols retreated beyond the Sarykol Range in 1893. Today nothing
but the caravan-sarai ruins on the eastern shore of the lake reminds one of Yashilkul’s former importance.
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BocTouHbIV Geper o3epa Awn/bKy/b. Myprabckuii painoH. 2013
Eastern shore of Lake Yashilkul. Murghab District. 2013
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PbIbHaA n10BAA Ha 03epe AWnabKy/b. 1946
Fishing on Lake Yashilkul. 1946
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Pbi6ak c 03epa AwnabKy/b. 2013
Fisherman from Lake Yashilkul. 2013
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[Jlonroe Bpems B/UAHME KPYTHbIX FOCYy4apcTB Ha [MMamupe 6b1/10 ¢1abbiM. [TO3TOMY rpaHuLbl B perMoHe 0603Ha4annch
TO/IbKO Ha Hanbosiee 3Ha4YMMbIX y4acTKax. Kpome Toro, pAg naMATHbIX 3HAaKOB W HAAMMUCeN OTMeYasl MecTa BaXKHbIX
(C TOYKM 3peHUs U3roTOBUTE/IEN «MOHYMEHTOB») COBBITUIA.

B 1759 rogy T0/1bKO YTO NOKOpMBLLUME BOCTOYHbIN TypKeCTaH LIMHCKME BOMCKa B MOrOHE 33 OTPAAOM KalLrapCKUX XO4Ken
BOpBa/Mcb B Myprab. /lorHas npoTMBHUKA Y BOCTOYHOro H6epera fAWn/bKy/1A, MaHbYKypbl HAHEC/IM eMy noc/1eHee
riopakeHue. B yecTb 3T0ro cobblITnA nobeanTenAMM Obl/1 COOPYKeH HeHO/1bLLON MeMOPUA/IbHbIN KOMI/IEKC, K/HOHEBbIMM
3/1eMEHTaMM KOTOPOro CTa/IM KAMEHHbIE MaHe/IM C PacCKa3’oM O «TPUymMde» 1 YKPaLLEHHbIN KUTAUCKUM OPHAaMEHTOM
MOHO/MT. Cam HeOBbIYHbIA MOHYMEHT MamMUPCKUE KUPru3bl okpecTuin Coma-Tatu («Tall» — KaMeHb).

CTo TpUALATL /€T COOpYXKeHue npebbiBano B 3abBeHUM, BHOCA pa3Hoobpasme B MyCTbiHHbIA neisax. OgHako
B KY/IbMUHALMOHHbBIM MOMEHT BOpbbbl KUTaLEeB, PyCCKUX, aHT/IM4aH U adraHues 3a NMamup NamATHUK HEOXMAAHHO
0Ka3a/ICsl B KPYroBOPOTE MO/MTUYECKOM UCTOpMU. Ec/im noHavany (B 1880-e rogbl) Koe-KTo ee obpalyasn BHUMaHKWe
Ha cogepikaHue Hagnucel Coma-Talla, CBUAETe/IbCTBOBABLUMX UCK/IO4UTE/IbHO O Nobese MaHb4YKYPOB Hag, XO4KaMu,
TO noceTuBLUMA ypouutle B 1889 rogy b.A. TpOMBYEBCKHMI yKe CHMUTa ero NMOorpaHnYHbIM 3HAKOM, MapKMPOBaBLLMM
chepy BAmAHUA LIMHCKoro Kntaa. Tak »ke BOCNpPUHUMA/ €ro aHr/IMMCKUI paseeayunk @. AHrxasbeHy, paboTtasLumii 3aech
ogHoBpemeHHO ¢ pombyeBcknm. Oba «congaTta» BobLION Urpbl HACTO/IBKO YBEPOBA/IN B «UCTOPUYECKME MpaBa»
BOCTOYHOM MMMEPUN Ha 3Ty 4acTb Mamumpa, 4To Harnepeboi CTa/M NPU3bIBaTb NpesCcTaBUTe/IelN KallrapCKoM LIMHCKOM
AAMUHUCTPALMM 3aHATL TEPPUTOPUU, NPUHAA/IEKABLUME UM MO npaBy, a . AHrxasbeHys gae nblTancA U3rHaTb
OKKYMMPOBABLUMX ypouulle adraHues (HAXOAMBLUMXCA MOA NpOoTekTopaTtom Bputanuu!). UcTopus 3akoHuYMAACH
3aKOHOMEPHO: pyccKue B 1892 rogy BblBE3/1M KaMeHHble naHen ¢ Hagnucammn n Coma-Taw B PepraHy. Ho Ha 3Tom
MPUK/IIOYEHUA MEMOPUA/IbBHOTO KOMI/IEKCA HE 3aKOHYM/IUCh.

CoxpaHuancb CBUAeTe/IbCTBA TOro, YTo B 1893 roay Coma-Taw xpaHu/ica B TalLKeHTCKOM my3ee. B Havyane XX Beka,
noc/ie I'pakAaHCKOW BOViHbI, ero ciie4 notepsasca. OgHaKO Mo gaHHbIM, Ory6/1MKOBaHHbIM HEKOTOPbIMU UCC/Ie40BaTe/AMM,
B 1984 rogy KameHb HaxoAW/1CA B OCHOBaHWM NamATHKMKa B.U. /leHunny B r. Xopor.

For a long time the influence of major foreign powers was negligible in the Pamirs. Consequently, borders here were
only demarcated in the most significant places. There were also a number of commemorative marks and inscriptions
for some events deemed important (by those who made the “monuments”).

In 1759 the Qing army, which had just conquered Eastern Turkmenistan, swept into Murghab in pursuit of the fleeing
Khojas. Catching up with the enemy, the Manchurians inflicted the final defeat on them. A small monument was erected
to commemorate the event, whose key elements were stone tablets with an account of “the triumph” and a monolith
decorated with Chinese ornament. The Kyrgyz Pamiris themselves came to call the unusual monument Soma-Tash
(‘tash’ meaning ‘stone’).

For a hundred and thirty years the monument remained in obscurity, just adding diversity to the desert scene. However,
at a certain momentous point of the struggle for the Pamirs by the Chinese, Russians, Britishers and Afghans, the
memorial found itself at the centre of the political history vortex. While initially (in the 1880s) hardly anybody paid
attention to the content of the inscriptions at Soma-Tash, which only recorded the Manchurians’ victory over the
Khojas, B.L. Grombchevsky, who visited the locality in 1889, already regarded it as a border sign that marked the Qing
Empire’s sphere of influence. The British intelligence agent F. Younghusband, who worked there concurrently with
B.A. Grombchevsky, treated the issue in the same way. Both of the Great Game soldiers believed in the “historical
sovereignty” of the Oriental Empire over this part of the Pamirs so much that they began to call upon the representatives
of the Qing administration to occupy the territories that belonged to them by right; F. Younghusband even tried to
evict the Afghans (whose country was under British protectorate!). The story had a logical ending: in 1892 the Russians
moved the stone plates with inscriptions from Soma-Tash to Bukhara. That, however, was not the end of the vicissitudes
of the memorial.

Evidence survives that in 1893 Soma-Tash was kept in the Museum of Tahkent. In the early twentieth century, after
the Civil War, they lost track of it. Yet, according to the data published by some researchers, in 1984 the stone was at
the base of the pedestal of the monument of V.I. Lenin in Khorog.

The photograph used in the present publication is dated 1948 and was taken on the shore of Yashilkul. It may throw
some light on one of the unknown pages in the history of ill-starred Soma-Tash.



«Kutaicknit KameHb» Coma-Talu. PaiioH 03epa AwnabKyb. 1948
Soma-Tash “Chinese stone”. Vicinity of Lake Yashilkul. 1948



Ha rpaHuye Mypraba u LyrHaHa. 2013
On the border between Murghab and Shugnan. 2013
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KOANEKLWA 47
®oTorpad C.M. lyanH. 1900-1902
47-130a (c. 150)

KO/N/TEKUHNA 2394
doTorpad Maenosckuit (40 1908)
2394-8 (c. 20)

KO/I/IEKLMA 5431
®oTorpad b./1. TpombueBckuii. 1889-1890

5431-1(C. 28); 5431-7 (C. 31); 5431-9 (c. 208); 5431-12 (¢. 29);
5431-14 (C. 35); 5431-18 (C. 36); 5431-19 (C. 34); 5431-20 (c. 21);
543123 (C. 32); 5431-24 (€. 4-5); 5431-26 (C. 33);

543127 (c. 108); 5431-30 (¢. 38); 543133 (. 37);

5431-43 (c. 39); 5431-45 (c. 182)

KOA/IEKLMA 6576

doTorpad HensBecTeH. 1946-1949

6576-17 (c. 73); 6576-20 (c. 188); 6576-24 (c. 189);
6576-25 (c. 217); 6576-29 (¢. 104); 6576-85 (c. 90, 91);
6756-86 (c. 213); 6576-87 (c. 89); 6576-89 (c. 105);
6576-98 (c. 184); 6576-99 (c. 206)

KOANEKLMA 8758
doTorpad HensBecTeH. 1977
8758-39 (. 70)

KO/IZIEKLMA 9864

®oTtorpad b.C. Fambypr. 1977

9864-23 (¢. 54); 9864-123 (c. 22); 9864-134 (c. 135);
9864-142 (c. 136); 9864-143 (c. 148); 9864-147 (C. 165);
9864-154 (C. 77); 9864-166 (c. 76); 9864-113 (. 198);
9864-117 (c. 138); 9864-137 (. 134); 9864-34 (¢. 149)
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®otorpad I'.E. TpanesHnKkos. 1961

9114-7 (c. 74); 9114-76 (c. 78, 79); 9114-81(c. 92, 93);
9114-44 (<. 49); 9114-68 (c. 95); 9114-111(c. 199);

KO/INEKLMA 9570
M3 potoapxmusa TACC 1971-1973 rogoB
9570-20 (c. 164)

COLLECTION 47
Photographer S.M. Dudin. 1900-1902

47-130a (p. 150)

COLLECTION 2394
Photographer Pavlovsky (before 1908)

2394-8 (p. 20)

COLLECTION 5431

Photographer B.L. Grombchevsky. 1889-1890

5431-1(p. 28); 5431-7 (p- 31); 5431-9 (p. 208); 5431-12 (p- 29);
543114 (p. 35); 543118 (p- 36); 5431-19 (p. 34); 5431-20 (p. 21);
5431-23 (P- 32); 5431-24 (Pp- 4-5); 5431-26 (p- 33);

5431-27 (p. 108); 5431-30 (p. 38); 5431-33 (- 37);

5431-43 (P- 39); 5431-45 (p- 182)

COLLECTION 6576

Photographer not known. 1946-1949

6576-17 (p. 73); 6576-20 (p. 188); 6576-24 (p. 189);
6576-25 (p. 217); 6576-29 (p- 104); 6576-85 (pp- 90, 91);
6756-86 (p. 213); 6576-87 (p. 89); 6576-89 (p. 105);
6576-98 (p. 184); 6576-99 (p. 206)

COLLECTION 8758
Photographer not known. 1977

8758-39 (p. 70)

COLLECTION 9864

Photographer B.S. Gamburg. 1977

9864-23 (p. 54); 9864-123 (p. 22); 9864-134 (p. 135);
9864-142 (p. 136); 9864-143 (p- 148); 9864-147 (p. 165);
9864-154 (p. 77); 9864-166 (p. 76); 9864-113 (p. 198);
9864-117 (p. 138); 9864-137 (p- 134); 9864-34 (p. 149)

COLLECTION 9114

Photographer G.E. Trapeznikov. 1961

9114-7 (p- 74); 9114-76 (pp- 78, 79); 9114-81 (pp. 92, 93);
9114-44 (p- 49); 9114-68 (p. 95); 9114-111 (- 199)

COLLECTION 9570
Photography archive of the TASS. 1971-1973

9570-20 (p. 164)



Y TTOIIHOZ2KIMA HEDBA
At the FOOT of HEAVEN

ITpoekt «Pasnasa semuist». Tom IV

AO «CnaBua», 191186 CaHkT-lNeTepbypr, yA. MUANMOHHaSA, 4. 25, 0. 58

OtneyataHo B Tunorpadum «HIM-MpuHT», CaHKkT-MeTepbypr, YKkanoBCKuii np., 4. 15



